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KONINKRIJK B3LGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE1 afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 260 
Februari 1954 door de Minister 
van Verkeerswezen verzocht hom 
van advies te dienen over een 
ontwerp van konä nlcLf jk beslui t 
"houdende algemeen reglement op 
de ,politie van het wegverkeer!!, 
zoals het door de Minister op 6 
en 10,·Maart 1954 gewijzigd werd, 
heeft de 25e MaLrt 1954 het vol­ 
gend advies gegeven : 

ROYAUME DE B:8LGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bro9 saisi par le Ministre des 
Communications, 10 26 février 
1954, d'une demunde d'avis sur 
un projet d'arrêté roya.l "por­ 
tant règlement général sur la 
police de la circulation rou­ 
tière", Einsi q_u'il a été amen­ 
dé par le llinistre les 6 et 10 
mars 1954, a donné le 25 mars 
1954 l'avis suivant: 
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Voor~fgaande ophlerkin~. 

Het ontwerp van besluit houdende gemeen 

reglement op de politie van het wegverkeer is ~p­ 
gesteld nadat de Raad van Stüte op 27 April 1953 
iijn advies (L.3119/2) had uit~abrucht over oen 

ontwerp van besluit lliet hetzelfde onderwerp_ 

van State bij de be pa.Li. 

gewaakt, is in het nieuwe cn~worp ruihlschoots reke- 

ning gehoudon. Ook wat de gro betreft,zijn een 

aantal wijzi~ingen aansebracht (zie artikel 13, derde 

lid; artikel 17, 2°, tweede lid; artikel 21, 2 b; 
ar-t i 'r --'I 2 j ~ o. ar-t i 1,- "1 2r::; 'i ~ .ü .. v -.,~) J V ,1.\.V ""~.' .) • 

zich V2J;;l hot vori~:e (H' oen tc~nulijl~ gronüig 
vernieuwde ordening van ar len. In dit op 

is hat ontworp L:Lnzicmlijlc verbeterd. TIe be pa Li.rir.cn 
b o ta-o ende Gan zalfde o nde r-wo r-p zijn doelLlG.tigor 

gegroopo0rd. TIe tekst van de artikelen is omgewerkt 

en du.i.d e Li j kc r- gC;IIlc_,.J\:t. 

In so c vcnwc L wor d t vo r-do r 

terst technische terminolo- 

g.i o , wCî.ardoor zij o nbo gr Lj po jk wordon vio r d", mo~ste 

rechtelijke sancti~s zullen oplop0n. Dit goldt mot 

n..me .vc o:r cTti}e;lvn [571 6,1 r ," .2.b, 79.3 on 80.2. 

/ 
tI',~ • / .... 
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Tenslotte woze nog cpgem~rkt dat tul v~n 
bGpL"ling",n vun hot ondorhcèvigo o n twcr-p , in do loop 
van hot onderzook door de Raud v~n State, ingevolge 
do due.r-b i j gOlllU~kto opmorkingGn geamonducrd wo r dcn, 

Van do algolllono o pmo r-kj ngen , dia de Raad 
van Stute n~ar aanleiding van hut vroegere ontwerp 
had gomG.L,kt, blijvon or no ch tuns onige voor hot 
ta2_~onwoordigo o ntwo r-p goldon. 

I. 

De Rac d ven St(.to moge hc r Lnne r-cn 8.8.11. z i. jn 
a Lgorccnc opmerking, di (; be treldüng he d 0lJ ho t nao.s t 
o Lkando r bo s tacn van vc.r s ohd TLcndo roglelLl0nton wc l.lco 
ondorschoidenlijk op da buurtspoorwogen, op do stads­ 
trams en op do andere gobruik8l'S va.n ôo o pcribur-c wog 
toop~sselijk zijn : 

"Eet v,-,rkoor vr.n ouur-t - 3Tl s tc.d s t.r-ams ge­ 
schi",dt mOGstal op dcz",lfdo op0nbara wogon als dat 
vun pç;J.:'solh.:n, un do r c vo",rtuic;on ;;n dá o r cn wac.r o p 
het ulgemoon rocluffiont op de vorkourspolitie van 
tOGpassin{:; is. 

De politiG op de buurtspoorwugGn wordt 
kr-c.ch t cn s de: welt van 24 Juni 1SC5 door do Korri ng gG- 
r-e go I.d , . ... ,/ ... 
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Do bc vo o g dhc.l d sm de po Li t i o op de trams to 

rogelen, borust krGchtons do wet van 9 Juli 1875 bij 

do ovorhoi d dio do conc ossio vorloont 1 di t is 5 hotzij 

bij do gemeentcraden, hetzij bij de bostundigo dopu­ 

tatiesr hotzij bij do pr-o v.i nc i.r.Lo r-u don , hetzij tem .... 

slotto bij dG Koning. 

Terwijl voor do buurtspoorwegen slechts één 

bijzondor roglomcmt gGldt, zijn do tr8mwegcm onderwor­ 

pon aan rcglemonton dio van concessie tot concossio 

verschillen. Do "wo gjc br-u.l kcr s " hebben 01' goon kc nn.i s 
vün. 

AndorzijCs geldt h0t O,lgcmoon roglement op de 

poli tio VD.n het wegvc;rkocT ni" t voor do buu r t s po o r'we go n 
en tramwagon. 

Zo bij vocrboold mocton do woggob~&ikors acht 

goven op do lichtsignalen, terwijl do oostuurdors vun 

de buurtspoorwogen or volgGns hun roglGment niot moeten 

op L)ttGn on do bostuurdo~'s vr.n trumrijtuigon volgens 

het rogl0hlont V2n de door do Reg0ring in concessio go- 

geNen tr,.Iüwogon wol op die signu.lel1 mOG t0n c_ccht govon. 

In d0 buurt vun het Zuid- OD hot Noordstation 

ta Brussol zijn op doz~lfdo groto vork~drswog dria vor­ 

schillando roglomonton ondorschoidonlijk vun toopussing 

op do daar voorbijrijdcnda vaartuigen, zondar dat de 

ono catogorio zich heoft tu storon aan do r0glofu0nton 

dio voor de andoro ldan. 

Hot gevolg d~arvan is oen verwarring dio 00- 

slist moot worden vo rho Lperi, Wijzi ng dor wetgeving 
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op de tramwagon is volstrokt goboden. In CLÎwélchting 
dat di~ gowijzigdo wotgoving tot stand komt, belat 
rn o t s do c oruaak i ng van de bepalingon be tz-c f'f ondo 
ho t wcgvcz-ko c r en vun die Lnzako buu r-t spo o r-wc gon 
on door do Koning in concvssio gogovon tro.mvvogon. ti. 

II. 

Ook mo ge de Rau d van Sta te he r-i.nno r cn 
aan dG in het vo r i ge adv.i o s g0ÎorLlulcordo opT.J.0rking 
o.anguando het door hot ontworp (artikel 2) gevolgde 
systoom dor d(.~Îi:r.:_itiQs. Do z o oprnorking zal bij het 
endorzook Véln hot botroÎÎondo artikol nog nader 
wordon toegelicht 

"A8.n. het gobruik dathe) tontwerp ma..kt. van 
deÎinities zijn wel enkolo bezwaron vorbonden. 

Het is niet nodig, ullo gobruikto tarmon te 
ve r-k Laren , 

Wil mon niüt hot g..:;vaur lop0n1 bij do belang­ 
hebbondenvorwarring te s t i ch t on , dan geve mon a.l Lc en 
daar oon definLtie waar- l!1Ü:(J. de go bruikeli jko be tokGni s 
dor woorden wil boporken. 

SOlmnige dofini ties zijn onvolledig. 

Andorzi j ds go ,d't ho t ontwerp geen dofini ti o 
van enige bolLngrijke bogrippen, ondar m82r hot begrip 
"berm", waarvan een oms chr-á j vä ng nodig was.". 

I ., .. / .. " 



vvv. r: 
- 0 

III. 

De Wotgo'vcndu Kamcr s ho bb e n d e volgendo in­ 
tc:rnz,tiollalo o vc r ec nkoms ton goo dgokou:rd : 

1° slotnkto van de Conforcntio der Verenigde Naties 
voor wo gvor-ko c r on VUrk8Gr hlCt motorrij .uä g cn , 
endertokend ep 19 Septcmber 1949 to Gonève; 

2° vordré.cg no po ns ho t wugvcrke,or, ondertekend op 19 
Saptoub(.Jl~ 1949 ta Gcnèva; 

3° protocol betre crid o th'J.ns bezotta Landen of gobie,­ 
den, ondertekend op 19 Soptcmb0r 1949 te Genève; 

4- protocol nopens do vorkc"rscokons? ondertekond 
op 19 Sop'combor 1949 te Genève. 

Het onder 2° genoemde vordrag nopons h"t 
wegvcrko~r behelsc onder hoofdstuk II dat handelt . , 
over do regels voor hot vorkuor ~vor de weg, co~ 
als volgt luidend nrtikül 6 : 

"E'Lk o vo r dr-age Lu à tonde StaHt traft do nodigo 

In hot onder 4° gcnoollida protocol nopens do 
v0rkv-.JrstoJ.{ons kom.in do volgondo bop,üingen voor : 

"Ar eikel 1.- 

De parti j o n bi j dit pro ta col aunvae.r dcn he t 
oms chr-o vcn stelsul van verkc..0rstekons on vc r=- 

bindon zich h"tzolvo zo spoodig mo lijk in te vooren. 
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Zij plaatsen daartoe de in dit protocolopgenomen 
verkoerstekons zo dikwijls nieuwo tekens geplaGtst 
of de thans bestaande vernieuwd moeten wor-den, Do 
vollodige vervanging van do verkoorstekens, welke niet 
met hot in dit protocol voorgoschreven stelseloveroer 
komen, vindt plaats binnen tien jaren na het tijdstip, 
waarop dit protocol voor de onderscheidene partijen 
in werking treedt, 

Artikel 2.- 

De partijen bij dit protocol verbinden zich 
dio ve r-ko or-s t okcns , we Lko weliswaar hetzelfde kenmer­ 
kend uiterlijk hobben als eon tekon behorend tot het 
in dit proto col voorgeschreven stelsel, doch me teen 
o.ndere strekking worden gobruj_kt, te vervangen zodra 
dit protocol in werking treedt. 

Artikel 5.- 

1. De symbolen van de vo rkcer-s tokons , zoals deze in d., 
bij dit protocol behorende tabellen zijn weergegeven, 
worden door de partijen aunva.ar-d als de g ro ndá Lag voor 
hun verkeerstokons langs de weg. Als rogel blijven de 
tekens binnon de omlijning van het verkeersbord. 

. . . 
5. Nieuwe symbolon, door de partijen ingevoerd overeen· 
komstig het bepa~lde in het eerste lid van artikel 17 
van het op 19 September 1949 te Gen~ve voor onderteke­ 
ning opengestelde verdrag nopens het wegvorkeer worden 
aan de secretaris-generaal van do Verenigde Naties 
medegedeeld, dio allo partijon daarvan ko nrri s gooft " • 

. ... / ... 
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De Raad van State constateert in het ontwerp 
enige afwijkingen ten opzichte vaL het verdrag 

De gevaarstekens dio hot ontwerp kent, zlJn 
deze van het verdrag; maar ecn der in het verdrag ge­ 
noemde tekens kcnrt in het ontwerp n.i.e t voor, narne l Lj k 
het teken I, 17, dat oen overstoekplaats voor voet­ 
gangers aanduidt. 

Een aantal verbodstekens komen in het verdrag 
niet voor, namo L'i jk de tekens 22,23 a, 28932, 34, 35~ 
36, 39. Andereverbodstekens treft men wel aan in het 
protocol, maar niet in het orrtwo ,namelijk het teken 
"gesloten voor v o e r-bu Lgen met aS'druk van me er dan • e • 

ton (II, A.î3) en het teken "einde snelheidsbeperking" 
(II.A.15) dat verschilt yan dat van het ontwerp. 

Van de gebodstekens komer, diéj nummers 61, 62 a, 
62 b en 63 niet voor in het protocol. Dit laatste kent 
daarentegen gebodstekens die niet in het ontwerp terug­ 
komen: het teken "Re par-e t t e po s t " (III,A. 5), en de tekfills 
IIIA.8, III.A.9 en III.A.9.a~ om het begin en het einde 
van een voorrangsweg aan te duiden. 

Tenslotte komen de aanwijzingstckens 84~ 85, 
86 en 122 wel in hot ontwerp maar niot in het protocol 
voor. 

Naar aanleiding van deze afwijkingen tussen 
protocol en ontwerp moet het volgende worden opgemerkt 

.oe/.CJe 



,... 9 - I~. 41 2. 

1° Met voorschrijv8n van niet in het protocol voorkomc:::nde 
v e r-kee r-s t e kane is nie t strij dig mo t he t internationale 
verdrag, op voorwaarde dat deze tekens dienen om een 
gevaar, een verbod ~ Gen gebod enz e , we Lko he t protocol 
rri e t kent aan te duiden. Kr a ch+en s artikel 5 van he t 
protocol hebben de vardragslui~cnde partijen hot 
recht, nieuwe verkeerstekens in te voeren. 

2° Wal is strijdig mat hc t v'2:rdrag, het Lnvo e r-er; van 
tekens dio hot fde voorwer), hetzelfde gebod of 
hetzelfde verbod 0) eGn anderE; wijze aanduiden dan 
in hc t protocol. Strijdig met het verdrag zijn dus 
de tekens dio worden gegeven door do mot de varkeers­ 
rageling belaste agGnten, ~30 s de tekens bepaald in 
artikel 7, b en c, van het ontwerp. 

3° Door het verdrag heeft België de verbintenis aange­ 
gaan, de door het protocol aangenomen verkeerstekens 
b.i.nne n een bepaalde tijd in te voeren. België kan 
er zich dus niet orrt t r-e kke n , d e tekens van lBt proto col 
diG niGt in het ontwGrp voorkomon binnen de voorge­ 
schreven termijn tOG te passen. 

De Raad van State h~rinnert aan zijn advies 
over hot ontw\:;rp van 'Nut houdende goodkeuring van de 
hierboven genoemde intorn8tionalz verdragen: 

"Bij h8t voorontwerp van Wet houdc:ndo gOGdkeu­ 
ring van de internationale alet en die in de titel van ho t 
ontwerp en de memorie van toelichting zijn opgogcvcn~ 
zijn geen opmerking8n to maken. 

• I) ,. / • '" • 
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De Raad van State stelt echt~r vast dat vcr­ 
schoidone bepalingen van de thans geldende regeling in~ 
zake wegver-kc ;~r niet ovc r-e ene t emmcn met do Lnt.er na t i o nef . 
e>.kten welke hc t orrtwo rp aan de we t ge v e r ttT goedkeuring 
voorlegt. 

Indien dus de wo t gcv o r zijn goedkeuring aan 
de ove r-e erikoms t cn verle ~nt 9 zu.I Lcn koninklijke bc s Lu i t c n 
wijziging moeten brengen in dia bepalingen van b~d08lda 
regel Lng ~ welke nie t met de goedgekeurde ak t.en 1110 chten 
overe~nst8mffien " 

Onderzo ek van èo tekst. 
================~===== 

Inloiding. 

Het is nutteloos tc: verwijzen naar hc:t konink­ 
lijk bc a.l.u i, t van 2L~ Februari 1953 houdende overdracht 
van minist8ri~le bevoegdheden, daar dit besluit geon 
Lnv Lo c d he (,ft op de inhoud van he tontwerp. 

Artilcol 2. 

De Raad van State v()rwijst naar zijn alge~ 
mene opmorking nI' Hij constatoert, dat onder de 
definities geen 91eats is gegeven aan begrippen als 
tlberm" en "nu t t i.gc Lad i.n-," t d i.e door het orrtwcr p worden 
gebruikt. 

I 
• Q • i • '" • 
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zelfde; opmerking gGldt voor h"t woord 
"wiel basis fi, waarvan in het vo r-i g-. orrtwc r p oen defini tic 
was gegeven. 

In hetzelfde verband constateert de Raad van 
State, d~,t de Regering do bo g r i ppon "kruisen" (:;11 "in­ 
halen" allG2n WGnst t0 gebruikcn voor bestuurders die 
in beweging zijn ten opzicht~ van in beweging zijnde 

weggebruikers. ])0Z8 begrip;>en gc.ld~n n i c t wanne o r de 
gekruiste of ingehaalde wegge bruilœr stil staat. Zulk 
een be pGrking van do gc~bruik,;li jl\:.G bet ,-~kGrüs van de Z<3 

woorden zou in h'.::t orrtwc r p moeten worden to~gGlicht. 

+ 
+ + 

Uit nummc r 5 blijkt, dat e cn straat of e cn 

wijk die uitsluitend uit fabrieken of uit nijv~rhc;ids­ 
inrichtingen bc s t aa t , g0Gn "bo bouwôt. kom" is in d« bc.­ 

tekcr...is di v het ontwerp a an de ze. ui tdruldcing he ch t , 

Om b::_, tc.r t,-, doen u i tkom..n 1 dat he t "ve rr i j d­ 
baar landbouw- of bcdrijfsmatcriccl" vaarvan sprake 
onder nummc r e n ic t t0rzclfdc.rtijd Ct;D vc r-vo.rr-m i.d de L 
behoeft te j n j stell G l.:en nurnnc r 8 al s volgt : 

"8) onder "vo c r tu i g" wo rö t vc.r-s+aan elk middel van 
vc rvo c r t.o land alsook alle v0rrij dbaar landbouw­ 

of bcdrijfsmatcrie2l dat zich op de openbare weg 
bevi nd t . Il • 

Il •• ,/ ••• 
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s volgt worden gelezen 

"9) ond8r lfri~wiellt wordt verstaan sIk voertuig dat 

door middel van )cdalcn door C2n of mosr van zijn 

berijders wordt voortbewogen en nist met con motor 

is ui tgurust, me t name twco')lliolors, driowiclc)rs, 

vicrvvicùcrs. Il • 

Onder nummer 12, tweede lid, schrap~e men 

in beide versies het tok,)n "N.B. rt • 

Er dient te worden opgemerkt dat de defi­ 

nities van "aanhangwagen" (1L~) en van "oplegger" (15) 
verschillen van de definities, welke van dezelfde 

woorden worden gegeven in het ministerieel besluit van 

10 Augustus 1947 betreffende de inrichting van de 

technische contrôle der automobieleno 

Men zorge voor de ovc..rocnstomming tussen deze 

twee reglementstekston. 

Du dofini tiG van "ho s t e tocg\,.;lat(m icht" 

(19) doet niet voldoende uitkomcn, dat dit gewicht, 

behalve hot c.i gc.n gewicht, ook he t maximumgevvicht omvat 

dat de lading mag b roiken, daarin begrepen het 

wicht van du vèrvoerd8 personen, dit wil z8ggon het 

i'lUttig bewicht". 

De wo o r de n Il rekening gehouden met de be palin­ 

gen van dit regl(:;mEmt" zijn overbodig, d aar de be do o Ldc 

bepalingen (artikelen 67 en 68) e~n bindund karakter 

hebben. 



- 13 - L.4188/2. 

Anderzijds geven do artikolen 67 on 68~ ondor 
voorbehoud van dG daarbij te makon opmerkingon, een dc­ 
fini tie van ditbegrip IIhoogsto toogclatem gewicht", die 
do definitie onder artikel 2 overbodig maakt. Van d0zo 
laatste kan men zond8r b0zwaar afzien. 

Artikel 3. 

De vroegere bosluiten tot regeling van de v~r­ 
keerspoli th, ho bbe n al tijd ui tdrul{lœlijk gezegd dat de 
daarin opgusorndG personon "speciaal" mot hut toezicht 
ov c r do ui tvoLTini:s van do z e reglctnontL:n bc La s t zijn. 
Dit is eveneens het gavai voor het thans geldende ko­ 
ninklijk bosluit van Î FGbruari 1934. 

Het o rrtwe r p laat ho t b i jwo ord "spe ciaal" wog. 

IIDe ambtenaren en b<:ôambtsn der oV2rheidj door 
de Rcgç;ring aangesteld om over do uitvoering dér wet tu 
waken, stellGn kraohtons artikel 4 van de wet van 
Î Augustus 1899 vast dG misdri jv e n tcg8n de wet en tog("Yl 
de verordeningen", ter uitvoering van do wet genomen. 
Men zou gcn8igd zijn lolt dit verzuim .af . te: leiden dat ho i 
de bedoeling is van de Regering de personen die niet 
vermeld worden in de opsomming, zoals de veldwachters, 
de boswachters of zelfs andicrc officieren of beambten 
van gerechtelijke politie, niet te laton optreden bij 
het opsporen en vaststellen van de overtrcdingGn van het 
reglement op de vcrke0rspolitie, terwijl toch Gcn der­ 
gelijke taak normaal tot bun bevoegdhej_d moet bcho r'e n 
krachtens de algemene bcyo",gdhGid vVl:;ll{(; ch~ o r-gan Le lce 
wetten van hun ambt hun toekennen·. Di t is n i c t de 
b, doo Lt.ng van de Regerin&S .• 

/ .... / ... 
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Om alle dubbelzinnigheid daaromtrent te 
vermijden,dient h::t bijwoord "speciaal" opnieuw in 
artikel 3 te worden opgenomen. 

De ambtenaren en beambten van het bestuur 
van het vervoer, belast met een mandaat van €:_,erechte­ 
lijke politie, zijn degenen die aangewe z en zijn en 
bekleed zijn met de hoedanigheid van beambte of offi­ 
cier van gerechtelijke politie ter uitvoering van ar­ 
tikel 12 van het koninklijk besluit nr 248 van 5 Maart 
1936, gewijzigd bij de besluitwet van 14 Februari '1946, 
en van a r td.ke'L 31 van de besluitwet van 30 December 
1946, dit wil zeggen thans, krachtens arti~el 1, 5°~ 
van het besluit van de Regent van 31 Maart 1947, de 
enige ambtenaren die door de Minister van Verkeers­ 
wezen ter uitvoering van het gewijzigd koninklijk 
besluit van 5 Maart 1936 zijn aangewezen. 

Di t gedeel te van artikel 3 kan heel wat riauw - 
keuriger als volgt worden gesteld 

"3) de ambtenaren en beambtGn van het bestuur van het 
vervoer, diG de hoedanigheid van beambte of offi­ 
cier van gerechtelijke politie bezitten krachtens 
het koninklijk besluit nr 248 van 5 Maart 1936 hou­ 
dende regeling van hot v-.rvoe r van zaken door 
middel van motorvoertuigen, en krachtens de besluit 
wet van 30 December 1946 houdende herziening en 
coördinatie van de wetgeving betreffende het pe­ 
zoldigd vervoer van personen door middel van 
automobielen.". 

• • ~/ • CI • 
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Wat betreft de ambtenaren en beambten van het 
Hoog Comité van toezicht, waarvan sprake onder nummer 4 
van artikel 3, dit zijn degenen die met de hoedanigheid 
van beambte of officier van gerechtelijke politie zijn 
bekleed bij toepassing van artikel 45 van het koninklijh 
besluit van 21 November 1932 betreffende de werking van 
het Hoog Comité van toezicht, genomen ter uitvoering 
van de wet van 25 Juli 1891 op de politie van de spoor-, 
weg.en bij toepassing van artikel 18 van het koninklijk 
besluit van 22 Augustus 1934 tot vaststelling van nf.e uw: 
maatregelen om sluikerij op het stuk van douanen en 
accijnzen te beteugelen. 

De tekst betreffende deze ambtenaren leze 
men als volgt : 

"4) de ambtenaren en beambten die de bevoegdheid van 
beambte of officier van gerechtelijke politie be­ 
zitten krachtens het koninklijk besluit van 21 
November 1932 betreffende de werking van het Hoog 
Comité van toezicht en het konir~lijk besluit nr 6 
van 22 Augustus 1934 tot vaststelling van nieuwe 
maatregelen om sluikerij,op het stuk van douanen 
en ac cijnzen te beteugelen.". 

Artikel 5. 

Dit artikel kan beter als volgt worden 
gelezen : 

"Artikel 5.- 

Alle personen van meer dan vijftien jaar moe­ 
ten hun identiteitskaart of het als zodanig geldend 
bewijs vertonen op iedere vordering van een bevoegd 
agent, welke gedaan wordt naar aanleiding van een over­ 
treding van het reglement op de politie van het weg­ 
verkeer of naar aanleiding van een verkeersongeval." • 

... /.6G 
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i4rtikel 6. 

Artikel 6 versterkt de in artikel 8 van 
het vorige ontwerp neergelegde verplichting. 

De bij dit artikel bedoelde persoon zal niet 
altijd binnen de voorgeschreven termijn kennis hebben 
van de tegen hem uitgesproken beslissing. 

Het ware wenselijk ook hier te bepalen, dat 
deze termijn ingaat vanaf het verzoek vanwege de 
griffier van het gerecht dat de beslissing heeft uit­ 
gesproken9 om de identiteitskaart of het als zOdanig 
geldend bewijs ter voldoening aan het voorschrift van 
deze bepaling, op de griffie af te geven of te doen 
afgeven. 

Artikel 8. 

Deze bepaling 1 die in het vorige ontwerp rri.e. 
voorkwam, is te absoluut gesteld. Men zou er uit kunnes. 
afleiden dat geen enkele weggebruiker zich ooit buiten 
de voor zijn soort bestemde gedeelten van de openbare 
weg mag bevinden. 

De volgende artikelen ~ellen de regelen die 
op de "bestuurders", in de zin van de onder artikel 2, 
6, gegeven definitie toepasselijk zijn wat betreft hun 
plaats, hun wijze van rijden en hun wijze van stilstaan 
op de rijbaan. 

De artikelen 48 tot 56 behelzen nadere ver­ 
keersregelen voor bepaalde weggebruikers zoals voet- 

... 1 ... · 
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gangers • colom'les, bespannen voertuigen, handkarren, 
kruiwagens, fietsen en ri jw i e.Le n met hulpmotor, dieren 
en veertuigen of dieren die vaartuigen jagen. 

Aangezien dus verder wordt aangegeven welk 
weggedeelte voor iedere soort van gebruikers is bestemâ 
en welke verkeersregelen er moeten worden nageleefd, 
heeft het geen zin DOg een algemene rogel op te steller. 

Wenst de Regering een bepaling met algemeen 
karakter te behouden, dan moet deze zo worden gefor­ 
muleerd dat zij op alle gevallen tOGpassing vindt. 
Daarbij kan wor-de n uitgegaan van artikel 19 van het 
thans geldende reglement, zodat die bepaling er als 
volgt zou uitzien 

UArtikeI8.- 

Wanneer bepaalde gedeelten van de openbare 
wegen krachtens dit reglement voor het ve rkee r van 
bepaalde .soorten van ·weggebruikers zijn voorbehouden 
(en deze maatregel hun overeenkomstig de bepalingen 
van dit re@Bment ter ke nrn.s is gebracht ?) zijn deze 
gebruikers verplicht zich daarnaar te voegen.". 

Artikel 9. 

Naar aanleiding van deze bepaling had de 
Raad van Statb de volgende o pme r-k i.ng gemaakt : "Volgens 
de bedoeling der Regering kan er z onde r schuld of 11a­ 
latighe~d van de bestuurder geen misdrijf zijn. Deze 
factor, die het misdrijf vormt, zou in de tekst van 
artikel 48 duidelijk moeten tot ui t~ng komen'\. 

.... / . '." 



MTL. - 18 - L .. 4188/2. 

In de tekst van artikel 9 van he t ontwerp is 
met deze opmerking geen rekening gehouden. 

Artikel 13. 

Uit artikel 13, 1, eerste lid, volgt dat do 
bestuurders niet verplicht zijn op de aardewegen rechtE 
te houden. Ofschoon voor het verkeer van alle voertui­ 
gen ingericht, bezitten de aardewegen immers geen 
"rijbaan" in de zin van de onder artikel 2, 1, gegeven 
definitie. 

Het derde lid kan beter als volgt worden 
gelezen 

"Wanneer de rijbaan in ten minste vier rij­ 
stroken is verdeeld, is het naast elkander rijden op 
de rechter helft van de rijbaan geoorloofd". 

In het vierde lid is de uitdrukking "in iede,;:, 
geval" onnauwkcur-Lg , De be doel ing is, de pol i tie ove:-:-" 
heden bevoegdheid te geven om het naast elkander ri~~,c:; 
op onverscllillig welke openbare we'g verplicht te mal«.n . 
Deze tekst stelle men als volgt : "Op alle openbare 
wegen kunne n de poli-tie- of rijkswachtoverheden het 
naast elku,J~ r ',' jd.J:l verplicht maken". 

+ 
+ + 

... / ... 
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Uit de tekst onder 2 kan niet met zekerheid 
worden opgemaakt, wat de "z-vilf':h die geplaatst worden 
om het verkeer te kanaliseren"eigenlijk zijn, zodat 
zij niet te onderscheiden zullen zijn van de zuilen 
die om andere redenen zijn aangebracht, bijvoorbeeld 
de zuilen op bepaalde verkeersheuvels voor tram­ 
reizigers. 

Sommige lichtsignalen, de zogenaamde 
Ilcrapauds", die kennelijk aangebracht zijn om het ver­ 
keer te kanaliseren, kan men geen zuilen noch "bornes" 
noemen. 

+ 
+ + 

Onder 3 ware het "enz." te schrappen; reeds 
uit het woord "inzonderheid" blijkt, dat het hier om 
voorbeelden gaat. 

Artikel 17. 

De te~3t onder 1 van dit artikel moet als 
volgt worden gelezen 

"1. In afw ; l}~:'t li] v ex: artikel 16 moe t de bestuurder '" 
t crrtwe r p ) ••• 11. 

. .. / ... 
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Artikel 19. 

De woorden "of deze gelijkvloers kruistIl 
lijken ove r-bo df.g , want ook in dat geval is het spoor 
!lin de openbare weg aangelegd". 

Voorts zal het m.o t alti jd mogel ijk zijn 
de verplichting om "het spoor vrij te maken en er zich 
zodanig van te verwijderen dat dit voertuig kan pas­ 
seren" onverwijld na te komen, Wanneer bijvoorbeeld 
een bestuurder~ die rijdt over een openbare weg, in 
de as waar-van f:cm dubbel spoor is aangelegd, naar 
links wil zwenken, moet hij zich naar de linker kant 
begeven zonder het VCrkC8I' uit de tegengestelde rich­ 
ting te hinderen. Zo nodig (voor een kruispunt met 
signalen) zal hij dus ongevee r in het midden van de 
weg, dit is op het spoor, dienen stil te staan. 

Het zou nuttig zijn de woorden "zodanig van 
verwijderen" te doen vool"8.fge.an door "zo spoedig mo­ 
gelijk". 

KRUI SE N EN I UHALEN • 

De Regering ziet de begrippen "kru t sen " en 
ti inhalen Il ~ùlecn mOT be trekking tot voertuigen in 
beweging, Z.ij ~:. jn l::'.E]t van toepassing wanneer ho t 
gekruistt=; of j_ùé.~ehF)..:.:t.~.de voertuig stilstaat. 

. .. / ... 
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Artikel 20. 

De Raad van State constateert da t , wat 
het kruisen betreft~ in dit ontwerp niet langer de 
bepaling van artikel 14 van het vorige ontwerp voor­ 
komt, volgens welke bepaling de bestuurder "zo 
n: dig ge b ru i k mag maken van de geli,jkvloerse berm, 
in de mate en gedurende de tijd die voor het kr-u ï.s en 
strikt nodig zijn". 

Artikel 21. 

De Raad van Stc.te constateert dat artikel 
21, 2, b , aan het thans geld.ende; reglement en aan 
ho t vorige ontwerp een nieuwe verplichting toevoegt 
vo or de bestuurder die een voertuig 'wenst in te 
halen : de verplichtingen om zich er van te verge­ 
wissen? dat geen achterop komend vOGrtuig een inhaal 
beweging heeft gemaakt. 

De regeling van het ontwerp is dus de vol­ 
gende : vo oraleer Ln te halen, moet de bestuurder zie:', 
er van vergewissen 

10 dat de weg vrij is 

2° dat noch de achterop komende, noch de voor hem 
ui t rijdc:;n0.e bestuurder een inhaal bew'eging heeft 
gemEl.El.kt • 

DarI' zua k een maa t r-cge L zal het wel z ce ; 
moeil i jk wo rdcn , de verantwoordel i ,jkheid vast te 
stellen wanneer zich tijdens het inhalen een ongeval 
voordoet. 

• « fi / .... 



MTL .. - 22 - L.4188/2. 

Artikel 22. 

Deze büpaling behelst niet langer het ver­ 
bod, in te halen flOp bruggen waarvan de rijbaan min­ 
der dan 6 m breed isl! en op de vakken van de open­ 
bare weg, waar het in de bijlagen van het ontwerp 
voorkomende teken numme r 30 is aangebracht • 

Art·ikel 23 . 

. ' 
In de laatste regel van de tekst onder 1 

• • • of door con hindernis Il leze men " •• 0 • 

Artikel 23 geeft do tekst van artikel 17 
van het vorige ontwerp, naar aanleiding waarvan de 
Raad van State het volgende heeft opi?"emerkt : "Vol­ 
gens de gegeven tekst van § 1, tweede lid, zijn toe­ 
gelaten de bijzonder gevaarlijke manoeuvres die er 
in bestaan, op openbare wegen met twee sporen ge­ 
lijktijdig twee voortuigen op rails links in te 
halen ,OYl te lTuisen". 

Artikel 24. 

De tekst van ditartikel bevat een t c,gen­ 
strijdigheid ~ "de bestuurder, die zich aan de kant 
wear de reizjgers in of uit stappen,bevindt7 moet 
met ger\!}ge__ .. ?~~J~J)!~i.d rij den en indien ergeen V::'l' (bt-· 
heuvel is, slioppen, ten ware ••• Il • 

Dit artikel ware als volgt te lezen: 

. ,_ .. / ... 
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"Artikel 24.- 
Wanneer een voertuig op rails stilstaat voor 

het in- of uitstappen van de reizigers, moet de be­ 
stuurder die rijdt langs de zijde waar de reizigers 
in- of uitstappen: 

a .. 'zo er geen vluchtheuvel is, stilhouden tenzij hij 
bij het voorbijrijden van het voertuig op rails ee.l:. 
ruimte van tenminste twee meter kan vrijlaten ; 

b. zo er wel een vluchtheuvel is, op voldoende) af at.an. 
daarvan blijven om de personen die er zich op be­ 
vinden niet aan ongevallen bloot te stellen. 

Wannc')er hij rijdt, moet dit in ieder geval 
met matige snelheid geschieden. Il & 

Artikel 30. 

Het blijkt de bedoeling van de Regering te 
zi.jn, dat de bepalingen van Ctrtikel 30 en van artilŒl 
29 in de bebouwde kommen samen moeten worden toegepast 

Artikel 30 zou deze bedoeling beter weergl; ,r 
met de volgende tekst :. 

"Artikel 30 .. - 

Onve.cm l nde r-d de in artikel 29 bepaalde 
snelheidsbeperkingen, is de maximumsnelheid in de 
bebouwde kommen als volgt vastgesteld : ••• (tekst 
van het orrtwe r p ) ••• ". 
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Artikel 32. 

De tekst onder 1, 2°, zou duidelijker zijn 
als volgt 

"2° zo ver mogelijk van de as van de rijbaan en in 
voorkomend geval buiten de rijbaan op de gelijk­ 
grondse berm. Zo er in dit laatste geval noch een 
trottoir,noch een verhoogde berm voorhanden is, 
moet de bestuurder voor de voetgangers een strook 
van ten minste 1 meter breed vrijlaten om hun de 
doorgang mogc:ùijk te maken zonder dat zij de rij­ 
baan moeten betroclen.". 

De telcst onder 2 la ze men al s volgt : 

"2. Behoudens plaatselijke reglementering moeten de 
voertuigen met een lengte van meer dan ;::: meter, 
evenwijdig met de as van de rijbaan woroen opge­ 
steld. lt. 

Artikel 34. 

De tekst onder 1° lijkt overbodig. Waar 
stilstaan verboden is, spreekt het van zelf dat 
evennri.n mag worden gsstationneerd. 

Onder 3° zou de volgende tekst beter 
doen ui t.komen , dat het verbod tOGpE1.sselijl{ is tijde-:l3 
de openingsuren zowel van de parken als van de 
scholen en de schouwspelzalen : 

, .. / .... 
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"]0 Tijdens de openingsuren, voor de in- en uitgangèn 
van openbare parken, van scholen en van schouw- 

spel zalen. " • 

Ten aanzien van de tekst onder 6° moge de 
Raad van State de opmerking herhalen, die hij naar aan 
leiding van dezelfde tekst van het vorige ontwerp heef 
gemaakt 

IIBehalve in geval van het~rdaad zal de toe­ 
passing van deze bepaling moeilijkheden doen rijzen 
bij het vaststellen van overtredingen. Doorgaans zal 
het onmogelijk zijn uit te maken9 op welk ogenblik de 
verschillende voertuiGen mut het stationneren zijn 
begonnen en bijgevolg de overtreder te vinden.". 

Onder 11° leze men in de Franse tekst: 
t'une ou plusieurs voies ferrées en exploitation". 

Artikel ]8. 

Ten aanzien van de artikelen 37 en 38 ver­ 
wijst de Raad van State naar de opmerking, die hij 
bi j de overeenstemmende artikelen (34 en 35) van he. 
vorige ontwerp heeft gemaakt. 

Het is niet de bedoeling van de Regering, 
dat he t reg18m~0nt n i.e t vo or de bc s t uur-d e r-s van de in 
artikel 37 bedoelde voertuigen zou gelden. De enige 
afwijkingen te hunnen bGhoeve zijn bij de artikelen 37 
38 en 66, 2, bepaald. Het ware goed hieraan te her­ 
inneren. 

+ 
+ + 

... / .... 
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Over de benaming "verkeersplanton" is bij 
het onderzoek van het vorige ontwerp het volgende op­ 
gemerkt : " •.. het begrip "v e r-kee r-s p.Lan t on " wordt 
niet nader omschreven. Geldt die benaming voor de be­ 
stuurders van motorrijwielen die v~~r bepaalde con- 
voo i en rijden en deze begeleident of voor de mili tairelJ 
die het verke8r aan de uitgang van de door het leger 
gebruikte lokalen regelen? '", 

Artikel 3~.; 

Het in hot tweede lid neergelegde verbod 
was in artikel 49 van het vorigo ontwerp niet zo streng 
geformuleerd. Door een "speciale en voorafgaande toe­ 
lating door de bevoegde overheid" kon afwi jking v an 
de regel worden verkregen. Volgens he t tegenwoordige 
ontwerp is zulk een afwijking niet langer mogelijk. 

Artikel 42 .. ----- 
De tekst onder 11 e e r s t e I id, is nie t duide­ 

lijk. Op het eerste gezicht schijnt hij te betekenen, 
dat de weggebruikers hun eigen e.anwe z i ghe i d en de aan­ 
wezigheid van hun voertuig en van de lading daarvan 
op de openbare weg moeten te kennen geven. 

Met "weggebruikers" bedoelt het artikel e cb » 

ter in feite degenen die deel uitmaken van eon mili­ 
taire marscolonne enz. als gezegd onder d. 

- .... /- ... 
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De volgende tekst wordt voorgesteld : "Zodra 
het, tussen het vallen van de avond en het aanbreken 
van de dag of ten gevolge van de weersgesteldheid, niet 
langer mogelijk is duidelijk te zien tot op con af­ 
stand van ongcve e r 200 me ter 9 moet de aanwe 7,1 cheid 
op de openbare weg van de hierna genoemde weggebrui­ 
kers, voertuigen, ladingen en dieren als volgt worden 
aangegeven : ••. ". 

+ 
+ + 

Volgens de tekst onder 1, a , zouden de niet 
bere den fietsen en rijwielen met hulpmotor moeten 
verlicht zijn (zie artikelen 2 en 10). 

Di t is niet de bedoel ing van de Regering. 
De tekst onder a) zou daarom als volgt moeten worden 
gel(~ zen : 

""a) rijwielen, met uitsluiting van niet bereden fiet- 
sen, en rijwielen met hulpmotor, - voertuigen me t 
motor en door deze la:J.tste voortbewogen aanhang-' 
wagens, naar gelang van de voorgeschreven uit­ 
rusting;". 

+ 
+ + 

Volgens de bewoordingen van 1, b, moet het 
vee naar voren door een wit licht en naar achteren 
door een rood licht worden gesignaleerd. 

/ 
, ... / ... 



JYITL. - 28 - L.4188/2. 

Dit is niet de bedoeling van de Regering. 
Artikel 42, 1, b, zou moeten worden omgewerkt. 

+ 
+ + 

Volgens artikel 48, 8 en 9, worden !Ide per­ 
sonen met een kinderwagen J een zieken- of een invaliden­ 
wagentje moet voetgangers gelijkgesteld" ~ en mogen 
"de invaliden die zich v c r-pl.aa t sen in een 'voertuig da t 
zij zelf voo r tbewegen of dat door oen hond getrokken 
wor d t , van de trottoirs en van de v8rho«::~e bermen 
ge bruik maken. In di t gevcü wo rden zi j me t de voet­ 
gangers gelijkgesteld". 

Uit artikel 42, 1, c, blijkt dat de hierboven 
genoemde voertuigen alleen moeten verlicht zijn wanneer 
zij op de rijbaan rijGen. Geen verJJ'i.-:;h'tj,lê is nOdig 
wanneer zij r~jden op de voor hen bestemde gederal ten 
van de openbare weg (artikel 8), en evenmin wanne e r 
zij de rijbaan alleen maar oversteken. 

Het laatste lid van artikel 42, 1, c, zou deze 
afwijking van de vooraan onder deze letter gestelde 
regel beter doen uitkomen in de volgende tekst : 

"Deze bepaling is niet toepasselijk op kindor­ 
wagenst op invaliden- on ziokenwagentjes~ noch op 
kruiwagens, wanneer zij de rijbaan oversteken of op een 

be rm rij den". 

+ 

+ + 

Uit de tekst van 1, d~ volgt dat groepen, die 
niet door een leider vergezeld zijn, niet hoeven te wor­ 
den gesignaleerd. 

. .. 1 ... 
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In het tweede lid van 1, d, zijn de woorden: 
"indien zulks wegens de lengte daarvan vereist is" ta­ 
melijk vaag. Wie zalover die lengte oordelen? De be­ 
langhebbenden, de bevoegde agenten? Zeker niet de rech­ 
ter die uitspraak moet doen in geval van overtreding van 
deze bepaling. 

+ 
+ + 

Artikel 42, 1, e, ware duidelijker als volgt 
te stellen : 

"e) voertuigen of ladingen van meer dan 2, 50m breed : 
naar voren, naar achteren en aan weerszijden, en in 
voorkomend geval ean het uiteinde van de uitstekende 
gedeelten ven het voertuig of van de lading daarvan, 
door een zijlicht. 

De lichten die ••• (tekst van het ontwerp) ••• 

+ 
+ + 

In de volgende tekst voor 2 zou duidelijker 
tot uiting komen, dat deze bepaling een uitzondering 
vormt ~ 

"2. Wanneer een voertuig stilstaat of gestationneerd 
is, is het gebruik van de onder 1 voorgeschreven 
lichten alleen verplicht indien het met de openbare 
verlichting niet mogelijk is, het voertuig van op 
een afstand van ongeveer 100 meter duidelijk te 
onderscheiden.". 

+ 
+ + 

.... / ... 
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Onder 3 moet worden aangegeven dat hGt licht, 
dat moet branden datgene is, dat zich aan de zijde 
van de as van de weg bevindt, tenzij de bedoeling van 
de Regering is, het gebruik van onverschillig welk 
van beide lichten toe tG staan. 

Artilœl 43. 

Onder 2., b , zou het laatste lid duidelijk­ 
heidshalve moeten aangevuld worden met de woorden : 
"welke ook de zichtbaarheid zij". 

Uit de tekst onder 3 blijkt dat het verbod, 
de koplichten te doen branden, niet meer bestaat op 
een weg waar een openbare verlichting werkt, zodra 
mon zich buiten eon bebouwde kom bevindt. 

Uit; het ontwerp blijkt niet dat er trwe e 
mistlichten behoren te zijn. Onder 4 leze men dus de 
tekst als volgt : 

"4. De mistlichten mogen te allen tijde in plaats van 
de kruisingslichten ontstoken worden indien zij 
voldoen aan de eisen dio voor deze laatste gesteld 
za j n zowel wat betreft hun aarrte L als wat betreft 
(hun afstand van de grond en ) de verblinding." • 

. . . / ... 
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Artikel 48. 

Daar artikel 20 de kruisende bostuurders 

niet tOGstaat, de gelijkgrondse bermen to gebruiken, 

moet ondor 2, eerste lid, laatste volzin, het woord 

"kruisings-If worden Goschrcpt. Voorts zou het nauw­ 

keuriger zijn, in plaats van "buitonrand van de berm" 

te schrijven: "de ve r s t van de )rijbaan (of) 
)L1S van de weg ve rwi j derde rand van de berm". 

Onder 8 on 9 vc.rvango men de woorden : IIWO:.r'_­ 

don met de vo e t gr.nge r s geltjkgesteld" door! "zijn 

san de regeling voor de voetgangers ondorworpen". 

Artike_l 49. 

])12 woorden : "voor een gozamenlijk te maken 

tocht" zijn overbodig daar di t reods in het wo o r d 

"colonne" besloten ligt. 

Artikel 50. 

Het zou eonvoudigor zijn, niet naar artiko~ 

29, 3, te verwi j ZGn en to zoggen ~ "do voertuigen wae_r­ 

van hot hoogste tocgolGten gewicht meer dan 5 ton 

bGdraügtfl• 

. .. ;/.'! .. 
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Artikel 53. 

Bij. gebreke: ven afvvijlï:c;nde bopo.lingen, die 
in het ontwerp inderdaad niot voorkomen, zijn de doel­ 
nemers aan oon vvielerwedstrijd verplicht, zich naar 
de voorschriften van dit artikol to voogen en in het 
bijzonder : het rijwielpad te gebruiken indien hot 
bruikbaar is, op dit pad tegen niet moor dan 40 Km 
per uur te rijden on met niet meer dan twee nbast 
elkander te rijden. 

Artikol 54. 

Do tekst onder 2 van dit artikel is zo go­ 
redigoerd, dat hij alleon op do begoloiders toopo.sse­ 
lijk is. Bedoelt de Regoring hem ook op do bestuurder 
toepasselijk te maken, dan ware die tekst als volgt 
te le zon : 

"2. De bestuurder on de begoloidors mo , ton ••• (tekst 
van het ontwerp) 11 . ., . 

Artikel 55. 

Onder 1, 2, 3 is sprake van vo o r-tid gen 
on dieren die, om vaartuigen t", jagen, lido linker 
kant van do gc vo Lg de weg moeten houdon'", 

Het woord "moeten" bo tGkent dat zij, wegcris 
hun werk zelf, gcnoo dzuck't zijn La nks to houden om 
de weg niet te versperren mot de lijn waarmeo zij het 
vaartuig trekken. Duidelijkheidshalve vervange men do 

... / ... 
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ui t dr-ukxi.ng Il do linkGJ .. ' kant van do gevolgde weg moeton 
houden" door : "genoc dzuak't zijn op de Vlag links te 
houdon" of "Op do weg links houden". 

Artikel 56. 

Daur- do ui t drukki ng fi dans l r encc in te de s 
ports mari times o t fluviaux" nio t aL.ql de werkoli jkheid 
be arrtwo or-d t , s chr appo JJ1.on het woord "1 r enceinte". 

Artikal 205 van hot vorige ontwerp behelsdo 
een soortgali j ko bepaling GIs die van ar t t kc.l 56 "voor 
oponbGre wagon gelogen binnen eon in oV0rlog met de 
Minister van Openbare Werkon nf te bakenen gobied bij 
do zee- on riviurhavens". De tekst van dit artikel 205, 

zoals hij door de Raad van StatJ was gc)Vvijzigd, nam alle 
mogelijkheid van betWisting weg. Hij luidde als volgt: 

"In do ze8- en ri vierhavons ma g de gemeonto-· 
raad met machtiging van de Minister vo.:n Verkeorswezon 
OGn gobi~d bij de haven bepalen, op welks openbaro wo­ 
gen hijJ bij roglomont, do toepassing der artikelen ••• 
van di t reglement kan s chor-s cnv !' , 

AI~ t l' 1- -; Ir:;"'" '" t .... ~'--:_~_._ 

Onder 2t ce rst e lid, zijn de woorden: "rnc t 
tW,38 assen dio in o Lkaride r s verlenging liggen 't is 
te: zeggen sohommolassen, of IIl0t twoe assen in tandomll 

a.l Levn door technici to bogrijpon •. Hot zou zijn nut 
hebbon dezo bcgri~pGn uit te loggon. 

. .. / ... 
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Onder 2, dorde lidf Franse tekst, vervangc 
Illon do wo cr-don : "véhicules a.f'f e c t é s à dos so r-vi cc s 
d'e,utobus pub Li o s ou s:tJ<âcj_au_x!l1 door "véhicules affec­ 
tés à dos services publics ou spéci8.uX d'au_tobus". 

Artilœl 61. 

Onder 1, lao..tsto lid, is do tochnischo uit­ 
drukking "ovorlun(;8 vlak van symmetrie van hot vocrtuigli 

allocn door apc c.i c.Li s t cn tG bo gri j pon ; nadere uitlog 
waro gowenst. 

Artikol 62. 

Het begin van dit artikel loze mon als volgt 

"Artikel 62.- 

Wanneer ocn voertuig con lading van niet onJ:r.. 
schorste bomen of oon andore zoel" lange lading voort •.. 

Ar~Jikel 64. 

In t0gonstolling mot artikel 91, 4, van het 
vorige orrtwcr-p vorbiodt di t artikol 64 niet moer, da t 
Gen mc to r r-i jwt.o L mot zijspan eon aonharigwagcn zou sle- 
pen. 

De tckst van artikol 65, tweedo lid, schijnt 
er op te wijzen, dLt het hiur om GGn onnchtzC:lL'.mhoid 
gaat. 

. .. / .. 
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In het tegenovergestelde geval moot onder 2 
van artikel 64 de maximumbreedte van de aanhangwagen 
worden bepaald en moet do tekst van artikel 65, tweede 
lid, dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

Artikel 66. 

De tekst onder 4 leze men als volgt : "Het 
onder 3 bc pau Lde is toepasselijk op driewielers en 
vierwielers met of zonder motor die niet van een 
stuurruimte voorzien zijn. No ch tans mag de bestuurder, 
naar gelang van de mogelijkheden en mits daardoor 
geon go vaar- voor ongevallen on-Cst8.Ctt, aan één of meer 
personen toestnan plaats te nemon op het gedeelte van 
hJt voertuig dat voor hot vervoer van zaken is be­ 
stemd" • 

HOOFDSTUK III. 

Overeenkomstig de onder artikel 2 gegeven 
dofini ties zou het opschrift van dit hoofdstlk moe ton 
luiden : "HOOGSTE TOEGELLTEN GEWiCHT". 

Artikel 67. 

De aanho f van di t ar-t i.ke I le ze men als volgt 

"Artikel 67.- 

Hot hoogste toegelaten gewicht is als volgt 
vastgesteld : ... / .... 
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1° por vo e r tu i.g of por sloep ••. (tekst van het ont­ 
wc r p ) •.• '", 

Het laatste lid van 1 kan boter als volgt 
worden gelezGn 

"Voor de me t 0011 gusgOl1ara tor 7 .o en p(;rsgas­ 
installatie of oloctrischo accumulatoren uitgeruste j 

voartuigen wordt hot hierboven oGpac:lde gewicht VGr­ 
hoogd mot het gewicht van de gasgenerator in bedrijfs­ 
vaardige staat, van de persgasreservoirs of van do acc~ 
mulatoren, on van het toobohoren ven doze toestollon.". 

Onder 2, a, tweode lid, is do uitdrukking: 
"do horizontf.:LJ.l gOilleten ouitonmiddollijn van de band" 
nog a.l duister: eon band heoft OOIl. dikto, goon middel­ 
lijn. Bodoelt men lier niet veeleor : " do horizontanI 
gemeten middellijk van het wiol met zijn band"? 

Artikel G7, 8., tweede lid, ware als volgt to 
lezen 

"In die fO:CiùtÙOS !<üjn D en L de ui tdrukking 
in meter onderscheidenlijk van de horizontaal gemeten 
middellijn van het wiel mot zijn band, en de grootste 
breodte van do banc1~ gcmeto:t1 op de verst van de grond 
verwijderde p.Laat s van he~ wi e L, !". 

On.de r 2, b 9 kunnen alleen ape c La Li e tren do 
betel<.:onis vatten von : IIdit gewicht wordt bepaald als 
zijnde de door al de wielen op het rijvlak uitgeoofen­ 
de totale druk, waarvan het middelpunt golegon is in 
één on dezelfde verticale doorsncdo over gans de 
breodto van hot vo e rtu tg'! , Do Raad van State moge 
hier he r-Lnne r-on aan zijn vo o r-uf gaande opmerking, 
laatste lid. 

• •• / • CI • 
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De bastuurder7 die dezo normen niet kan be­ 
grijpen o n dus niet kan nagaan of or aan is vo Ldc an , 
is niüttümin dügena, dio strafrechtelijk verant­ 
woordelijk is voor hot v8rko~r van een voertuig dat 
er niet aan beanwoordt. 

Naar ac!nleidinG van di t hoofdstuk mo o t do 
Raad van Stato dezelfde opmerking makün als bij arti­ 
kel 93 van hot vorige ontworp, dat dezelfde stof be­ 
hanric Ldo : "T,,;r va o r-konn.ng V~1.n b8 t1ili s tingcm moe t nader 
aangegoven worden door m.t ô do I van we Lkc tüch:ui s chc 
formula he t gcwi eht por us ·31.1. ho t gewi eht por band 
maG ton worden bopa:CJ.ld Il • 

Artik;_;l 69. 

Dit artikel is overbodig, aangezien ieder 
onderdoel van eon sloop oon vaartuig is on als zodanig 
aan do voorschriften van de artikelen 57 tot 68 is 
onder-wor-pen, Wonst de RogGrillg deze bepaling ochter 
te bohoudon~ dan moot in de Franse tekst het woord 
Il comportant" ve r-vcngen wordon door "eomposanttl of 
"formant" • 

ArtiJcGl 70. 

Bij de tokst onder 2 dient te worden opge­ 
mo r k t , dat do wct van 1899 do gouver-neur- o.lloon wel­ 
bopaalde bovoogdhuden toekent i~zako wogvorkoer (zie 
artikel 5 van dio YVQt). Kr-acn+on s deze wo t kunnen 
alle8n de provinci G radon Q~nvullcnde rogleffianton 
v2stE3telhnl. 

. .. / ... 
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De bevoegdheid die terzake aan de gouverneur 
wordt toegolwnd,is evenwol geen verordenende bevoegd­ 
heid. Zij betreft uitsluitend de uitvoering en wordt 
in bijzondere gevallen verleend overeenkomstig artikel 
124 van de provinciale wot, welke de gouverneur belast 
met de uitvooring van de wetten en reglemonten Win 
algemeen bestuur in de provincie. 

ArtiJ:,:ol 71.- 

D0 tekst onder 1 schijnt er op te wijzen, 
dat de hoofdlcoppeling str ak behoort te zijn. Is di t 
zo, dan moet de eerste volzin van 1 als volgt worden 
gelezon : 

"Artike171.- 

De inrichting die een aanhangwagen met het 
voorspanvoertuig verbindt, moot bostaan ui t eon e tr-akk« 
hoofdlcoppeling en e on hulpkoppeling. ". 

Artikel 71 regelt de wijze van koppelen van 
Il c~c'nhangwagens" in de zin van de onder artike l 2, 14, 
gegoven definitie, namelijk "elk voertuig dat bestemd 
is om door eell ander te wor-den voortbewogen"; het re­ 
gelt ook de signalisatie van deze koppelingen. 

De bedoeling van de Regering is, de terzake 
onder 2 en 3 bepaalde ve r-p Li.chtf.ngen toepasselijk te 
maken op alle gesleepte v00rtuigen, met name op de 
onklaar ger(;",~kte voertuigen die door oen kraanwagen 
worden voortbewogen. 

. .. / ... 
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Deze bedoeling zou duidelijker tot uiting 
komen indien onder 2 de woordon "gosloopt voortuigtt 

worden vervangOI1 door "aanhangwngGn" en indien Gon 
nummGr 4 werd toegevoegd, als volgt: "4) Het onder 
2 en 3 bepasldo is op de gesleopte voertuigen van 
toepassinglI. 

Artilœl 72. 

W8.nnoor hi j de ar-t.i ke Len 59 en 72, î t me t 
elkaar vergelijkt, komt de Raad van State tot de 
vaststelling, (lt~t het voor de bolcmghobbendon vaak 
moeilijk zal zijn te woten, of zij de in deze arti­ 
kelen voorgoBc~~evon toelatingen bij de Minister 
van VorkecrswRzen dun wel bij do provinciegouverneur 
dionen aan te vragen. 

In de hiernavolgende tokst komt do bGdoeline 
van do Regoring terzake van vorvo.Jr van ondeelbare 

voorwerpen duidolijkt;..J: tot ui ting '; riaur- wordt 
de hierboven aange go von moeilijkheid ru.c t opgelost : 

"Art i lce L 72.- 

1. Ile p r-ov.i.nc i.e gouvor-nc ur- staat onder door hem 
tc bepalen voorwaarden het vorvo-:.:r van onde0lbare 
vo or-we r-pen toe, waar-van de afmetingen of he t gewicht 
groter zijn dan krachtens dit reglement is geoorloofdu 
In vo o r-komerrd gc va l stelt hij de voorvvaarden voor hot 
verkeer van tot het vervooren van zodanigo voorwerpen 
bestemde vOGrtuigen on [;'Gnhangwagons, waarvan de af­ 
metingen (en het gewicht?) OVGn8"'::ES groter zou de n 
zijn dan krachtens di t reglom €Jut is geoorloofd .. 

I 
••• / •• Ii 
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De toelating wordt gegoven door de gouverneur 
van de provincie waar de plaats van vertrek van het 
beladen voertuig is gelogen of, indion het een uit het 
buitenland kOillGnd vorvoor betreft, door de gouverneur 
van de eerste provincie waar-do or- het traject gaat. De 
gouverneur is permanent gemachtigd om, na het advies 
van zijn betreffende collega's te hobben ingewonnen, 
de voor de ganse rit gGldige toela tingon te gevon.". 

Onder 3, zoals ho t tijdens hot ond . .;r'zoek is 
g8amendeerd, moet de Nederlandse uitdru.kking die zou 
beantwoorden a~n "des gustionnaires de la voie publi­ 
que", vcr-vangen worden door lido ovorhoden die mot het 
beheer van de openbare wog zijn b01ast". 

Artikel 74. 

Aangao.nde de tekst onder 2, d, heoft de 
Raad van State bij het onderzoek van artikel 99, 2, 30, 
van het vorige ontwerp, waarvan do inhoud dezelfde was, 
opgomorkt dat "de bespannen tweewieligo voertuigen 
waarvan hc t gewicht niet meer dan 1.000 kg bedraagt 
en waarvan do bespanning zodt:;,nig is dat hot vo c r tut g 
terzelfder"tij d als he t trekdier m00 t std Lhou.don , niet 
van oen reminrichting hooven voorzien ta zijn, tarwijl 
andere voortuigon, als rijwiulcn, dio minder zwüar en 
meer handelbaar, dus minder gevaarlijk zijn, over een 
dubbele reminrichting moeten beschikken". 

. .. / ... 
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Artikel 75. 

Do tekst onder 2 kan botor als volgt worden 
gelozon : 

liDo lichten on r0floctoron moeton dorwijze 
zijn aangebracht, dat gGGn enkel dool van hot voürtuig 
of van zijn lading de doolmntighoid er van vormindert. ;1 

Artikel 76. 

Do tokst onder 1, b, is onvollodig. 

Voor uunhangwago ns is gaon inschrijving 
vereist. Wanneer dus hot korrtclccn op do aanhangwagen 
is aangebracht, moet hot volguns artikel 76 niet 
worden verlicht. 

Evenmin zou een op de aanhangwagon ae,nge­ 
brachto roproductio van di t kerrbokcn mooten worden 
verlicht. 

Dit is niet do bodooling van do Regoring. 
De tekst onder b dient a l.s volgt te wordon aangevuld : 

lib) De voertuigen on do aunhungwagcn s die mooten voor­ 
zien zijn van c e n inschrijvingskientekem of van een 
reproductie dc.ar-van , moeton aan de achterzijde ui t­ 
gerust zijn met oon licht dat valt op hot kentokon 
of op de reproductie ducr vun , ". 

Onder 5 geeft de Nederlandse tekst de be­ 
doe ling van de Heg0ring be tor VL;er dan de Franse. 
Mon Ie zo deze pr-agr aaf a.Ls volgt : 
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"5. De voert igon van oen openbGre of bijzondere 
autobusdienst mogen witte lichten voeren om do aan­ 
duidingen' betreffendo de gevolgde weg of de bostemrning 
te verlichten. 

Wanneer dezG lichten aan de achterzijde 
zijn aunge bnach t , mogen zij niet naar achteren uit­ 
stralen.". 

Artiko177. 

Onder 2, eerste lid, schrappe men hot woord 
"ten minste". 

Artikel 79. 

Hot regleme~t legt niet de verplichting op, 
meer dan één stoplicht te voeren. 

Het begin van artikel 79 moet daarom als 
volgt worden gelezen : 

"Artikel 79.- 

1. Het stoplieht, dat rood of Qranjekleurig is, 
moet, zonder te verblinden, 's nachts bij heldor wodor 
z.Loh bbaar- zijn ven op ton minste 150 moter afstand, on 
overdag bij zonnig weder van op ten minste 20 moter 
afstand. Indien hot stoplicht rood is on met het rodG 
achterlicht is gegroepeerd of daarin is ingebouwd, 
moot hot oon f:~['!,nzienl:ijko grotere lichtsterkte hebben 
dan dit achterlicht.". 

. .. / ... 
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Onder 3 is do ui tdrukking "o ver Lc.ng s vlak 
van symmetrie" al te technisch. Uitlog of definitie 
ware gewenst. 

Artilœl 80. 

De t8kst onder 2, eerste lid, is in al te 
teclulische bewoordingen g.Jstold en zal VOOl.'" de meeste 
weggebruikors onbegrijpelijk zijn. 

l\ .. rtik(Jl 87. 

Wat de tekst ond3r 2 betreft,blijkt uit do 
verklaringen van de gema ch t'l gdc n van de Regering, dat 
do voorgeschreven dikte ven 0,04 ID alleen op de 
elastische banden botrekking heGft. Zo ook heoft de 
veroiste breedte ven 2/3 vGn de band in nieuwe staat, 
o.lle011 betrekking op do e Lua t.Ls cho banden. 

Voorts Zijl de woorden lIviJ .. n do omtrek" on­ 
nauwkeurig; zij drL.',gon rri e t bij tot de vorduidelijking 
van Qe tekst. Deze woorden worden botor geschrnpt. 

Deze bepaling ware dan als volgt to lezen: 

"2. Het is verboden te rijden mot motorvoertuigen en 
met door d e z e vo e r tu Lgen vo o r tbcwogcn ac.nhangwagcne . 
wanncc.r zij van onbuigzamo banden zi jn voorzien. 

Hot is evoneons verboden ffiGt zodanige voer­ 
tuigen te rijdon, wanrie c r zij vo or-z i en zijn van olasti­ 
sche banden van minde:c dan 0,04 ID dik 0 f waarvan de 
breodte op enig punt niot moor dan 2/3 van de breedte 
van de band in nf.ouwe s taa t be dr-ar.gt , '", 

• •• / .. fi • 
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Artikel 88. 

In de Franse tekst van het eerste lid moeten 
de woorden tlà moins d'II wor-don vervangen door "sans". 

Artikel 89. 

Hot verbod om aan de cliäntole de bij dit 
artikel be do e Ldc v-oertu.i g en te loveren, is geen po Li tä : 
mca tr-e go I •. Het mauk t Lnb r cuk op de vrijhoid van handel 
en gaat als zodanig de macht te buiten, welke de wet 
van ,1 Augu s tus 1899 aan do Koning ho eÎt toegelœnd •. 

OV2rigens is he t woerd" cliëntole" vae.g , De 
particulier dio aan eon ander particulier een voertuig 
zou voortverkopon dat niet Lan do voorschriften van 
titel 2 beantwoordt, zou hot hem mogen leveren. 

Het lijkt voldoende he t verkoel' van z o dcn.i g 
voertuig te verbieden om het doel van deze bopaling 
te bereiken. 

Indion mon anderzijds het leveren van der­ 
gelijke vO..3rt'ügen verbiedt, wor-d r het bij do ar ta kc Lcn 
59, 70, 2°,en 72 bepaalde stelselvan afwijkingen over­ 
bo d.i g , ar.nge z i en de:;je vo c r tu i gen , zo zij niet mogen 
worden geleverd, nooit in h0t vorkeer op de openbare 
weg zullen mogen komen. 

Artikel 89 kan als volgt worden gelezen 

"Ar:ikel 89.- 
Onder voorbehoud v~n do afwijkingen bapaald 

in ti tel II van di t rogl';)ffion-c (in do artikelen 59, 70, 
2°, en 72), mag geen e nkc L V02rG' ig ov es: de o pen bur-e 
weg rijden (tot het vorko0r op do openbare weg worden 
toegelD.ten) indien ha t nie t r.an ho t bepaalde in ti tel 
IIv2.n di';; r-e g Leme n t voLdoo t s "; 

. .. / .~. " 
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Àrtikel 90. 

Het zal niet altijd volstrekt duidelijk zijn, dat 
de ar.rd of de bestemming van e en voertuig van de' lrrijgs­ 
IlEcht, de rijkswacht of de politiediensten niet overeen 
te brengen is met de t0ep2,ssing van de .in artikel 90 
noemde artikelen, waarbij voorzieningen worden getrofü;m 
ten aanz.Len VQn cl e afmetingen der voertuigen en cl(:?I' La d Ln- 
gen, het toegelaten gewicht, de samenstelling, ngte 
en het ve rke E!1' der slepen, stq')lü.:hten en de r i sh tings 
lichten. Wie zal oordE! n of cL(0Ze v'-'ertuig8n en hun la­ 
ding dit ka rc kt.e:r bezitten ? 

chtÜ·;de van gering verklaarde, znl 
wo rd en ui tgevao.rcUgd. Het te r Zél ke e en a lb ume en .ro 

ware gewens~ dit re no rrt in nrtikel 90 aan te kond.i gen , 

+ 

+ + 

Artikel 90 dient nauwkc ur-Lge r te wnrden ,;8stelcl en 
WGl als vo 

Ir JŒt i ke l 90.- 

De élrtikclen 57,61,67,68, 7(!), 71.1 en 72, eno.r­ 
tikel 76 voor zover het betrekking heeft op het stoplicht 
en ••.• , (tekst van het orrtwo rp ) ••• 

Artikel 9h 

De d van state heeft zich gencodz8.2kt gezien, cri·- 
tiek te oefenen cp hut vnr ontwerp 
indeJing van de verkeerstekons., 

Het ontwerp vo If:~t 
ling, V00r 
king rrr rI I) 0 e 

el tGlijk empirische incle- 
in hiorbc'vGn (algeml:ne rpmer- 

erna t f.ona Le V8 . ' ze in- G 

... / .... 
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deling is niet z e e r verschillend van die van het tegen­ 
wo o rd Lge reglement, noch van die van ho t vo r Lge orrtwe.r-p , 

Daar de Wetgevende Kamers hun goedkeuring r; .. 0- 
ben gehecht non deze verc1rc.gen, vv2.2.:rbij het ontwerp ter 
zc ke van de Lnrl e.l Lng ::_ler verkeerstekens am sluit, ziet 
de Rnnd va n sto.te er van nf, zijn vroegere l~pmerkinben 
in he r innea-t n.; te brenben • 

"~rtike l 103. 

Uit het derde lid blijkt1 dat de wettelijk be­ 
v,:;egde "'"'verhe en, dC'c(.~r wc,,::;.r zij het nuttig o clrten , nieuwe 
aanw.l j zingstekens zullen kunnen o.;::~nbrengen. 

Deze teleens mr e t.en e cht.e.r dOê:r de ~Tinister va n 
Verkeerswezen worden eclgekeurd (2Ttikel 120, Lac t s te 
lid) • 

Het zou de voo r keirr ver,~ienen, ditderde lid a Ls 
volgt te stellen : 

Il Onder vr o.rbehoud van de in artikel 120 voorge­ 
schreven GC' eûke ur-Lng, mO,;en in bij zo nde re gevallen o.ndere 
v i e r kn rrte '"'f re ch thneki, .e c",:nwi j zingste kens • • • gebeziGd 
w0rclenil• 

Hier wnre 22n te geven, t de betreffende stre- 
pen vvi t z1 jn. 

Artikel 111. 

Indien de Gele streep (loadopend is, zal het 
kracht.ens nrtikel 34, 10°, verboclen zijn op deze p132ts 
van de ri jbL'..2n te sto.tir;nneren. ]3j_j e en onderbroken streep 
bestnat dit verbod niet. 
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J ... angezien ti tel I vorm, de betekenis en 
re ch tsgev0 en van teL:ens bepaa l t , wa re he t nuttig in 
nrtikel 111 te herinneren nan de bepnling van n r t Lke L 34, 
100• De webgebruiker ZiJU immers kunnen denken dat de ge- 
le strepen, of zij nu or Lope nd dari welonderbroken 
zijn, alleen dienen om plno.tsen wca rcp zij zijn ao.n- 
gebro.oht duidelijker 'J en C'nderseheiuen. 

kel 112. 

Tenzij in artikel 112 w~'rdt b e pac Ld , da t de 
nversteekplac"tsen V" -.y vcetgangers door twee c1w2rsstre­ 
pen meeten w(,rden bebrensc1, z21 e bestuurder niet kun- 
nen ui tm_".ken of j eh bevinlt vb~r een stre waa r-. 
vo o r hij rnoe t stC'ppen li om een re ment2ire bepalinb in 
ncht te ne men", (:~2n wel 'f hij te (1- en heeft met strepen 
welke een 0versteekplnats' v'- or v('etg[~ngers aon :luiden. 

[,-rti ke l 113. 

In het d e rd.e lid vervc~nge men de w~'orc1en llbe- 
heerder ven de o penba.re vvegll or!! o ve rh d Le met het 
beheer vnn de openbare 

JŒtikel 114. 

Over het be Trverkeersbelemmeringll, clat in 
artikel 114.1 wc'rd..lc: i::ebruikt, is be tw Ls t.Lng mogelijk : 
indien het va L van een veertuig, :lo.t op de 'penbo.re 
weg niet verder kan , J1k_'l.g wnrden geneht bij artikel 9, 
twe eele lid, te zi jn e:n3 Id, kr.n c1o.n niet w:'rc1en be­ 
weerd dat ,lit v-ertuig een belemmerins is wanneer 
ding er van geheel el telijk op le "penba:œ weg 
vo.l t ? "1net men uit 
welk de bestuurder 

ke L 9, twee 
i 

l ,krnehtens het­ 
len vc cr d e veil 

he "\T2..n t er m=e t nemen, 
be lc1e geval j " kel 9. 2 Ci.. 

samen tcepnsselijk is met v('(- I'S 

e n dnt in het 
ve ch t Lng 

kel van 

I 
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114.1 en da t de Inding ove r-e enkoms t i.g nrtikel 114.1 
moet w-'rclen ges no. le ? Het li jkt noch tnns ':~ver(1reven, 

te eisen da t .Ie bestuurders in het ve'C'ruitzicoht var, zo- 
'1 • cLnnlg ('ngevc.l verplicht z'-'uden zijn het in o.rtikel 114.1 

e sigl1é'.lisntie v"'('rgesc}:l.reven mterieel te verv~ e- 

ren. 

Het blijft niettemin zo, dat het ontwerp (1e 

moeilijkYleid. niet op Los t , 

Onder l, b, 

tekst moeilijk be 
lIc1wnrsll• 

"dw.'_1rsui teinde" de rma kt het wc 
jpen. 'Ten sch ra ppe het wo r= rd 

+ 

+ + 

Het teken Il ui twi j ft, wc.C'.rvnn sprake encler 2, 
b , .rd e l ,kt'.n beter in de bijlngen wo rd.en opgen0men. 

Hetzelfle ken Il Omleiclingll ge­ 

n imrners doorl 

LIt v cr + v 

n= e nrl "'mler 2, e. Zulke siGnnlen mn 

wnrJ.en gebruikt. 

In plnC'.:ss van llbij n ., t~' t j tnt dit re J... 

ze men Ilbij 1 tC't 4 VCUl dit :re cment". 

Artike l 116. 

De volgende tekst vo.n het twee liJ zou be- 
eling vc.n Regering beter weergeven: 't z e Lf 
léLt v l~r verbeds- e n beb l s t e kerts , wanne o'r 

bruikers ve r pj.Lch t, jn, tussen t va L'l.en ven 
wegge­ 

nV'Ind 
en het CLcmbrE.:: 11 Vt'.11 

I ... / ... 



Dit verwijst blJ ve si nacr + v 

teken 9. verwijze naa r te: ns .., en .., -r-, nr e ..L ll. ..L n. 

J~rti kel 118. 

De bij het reglement uitclrukkelijk b 
ve.l Le n zijn : 

eLd e ge- 

1 0 dit van het veertuis da t (-'p ('penbare weg niet ver- 
der ka n (nrt Lke Le n 9.2 en 96.2); 

20 het vîc'rbDnc1en zijn van werken of verkeersb mne r-t n- 
gen cp n nba r'c 'Neg (c.rti ke Lcn 113 en 114). 

De wettelijk bovoeGcle overheden zijn : de pro- 
v f.nc La Le .ra d en en en t.e ra cm (wet van 1 .rdJ{:;UStus ~_ 
J899, artikel 1). bu.:rgemeest8r spoedeisende 
pclitiem'1ntregelGn betreff\3 e het verkeer meet nemen 
(Gemeentewet, k(1), spreekt het ven zelf do.t hij 
cok bev o te· t hot tl'mbre n van de nedige tekens. 
Hetzelfcle ouve rne u.r 
tens nrtikol 128 van de provinciale wet. Niette is de 
gemeente hier de overhe bij u.i.Ls t.ek , 

De Hno, cl vnn S tn te '-pmerking, welke hij 
dienCi.2.ngcu::mde bij hot vorige nntwerp had gernél,nkt, go 01- 
tl~lijk in herinnerinG b n , 

bev~e 
is c'm ie be on stropen nan te brengen. 

le hUidiEE s ta nd we ving, va L'Len die 
van (~e gernE; ente. vo:rricht :c e 

Ve 1 der wet vr.n 1 .h. UGl1Stus 9 
h8eft 
ning te 

nr.orrt (~lJ1 een 2. emene verorcle- 

... / ... 
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Dn t artikel ent can d,e enten en de 

pr",vi.nciè·n de ITl'J.Qht orn c:.c.nvullcn(~8 verl:-,y(;'eningen te TrD­ 

ken. i(rQchtens die rrc ch t is het, cln t :'1.0 g6~centen Ile 

verschillenuo, in het wot;envcrkuersregloment b 
b 'r,'len Q[\nbrengen. 

Het reeds [~c~ngGhcct",118 verslt'.g van do 0(;n- 

tr::,le o.1'.181in6 brt;nst c~u 'Net vr.n 16-24 Lusustus 17~1C in 
her-i.nno r.tng en c nc Lu.Ie e.r's ,lc.c;:r·uj,t het V" 1gende 

gemeen'l(_~ovorhui.J te: ?ic,k('cl1 v ccx t,(~n veilió en germk- 
ke Lá jk ve rkc o r ::T ;:'ît:n:.'.tGns knn Len , pli:3inon Eôn npon- 

~ C \:\:::rs tc..C"11 jn rm hot oven welke 
wegen 'lie d "Ir 08111::; un;"cnte Lcpc.n , zo n.le r de Eijks­ 

vvugcn wc l.ke s t ra t en vr.rracn tl:: illOi}Jl1 u i't s.l.n it.en , 

:llguTIucn beginsel .Ln zr.ke b8V'.~c 

is r"::::t;,-ùcefrJ., neer .Ie t;ulescnhej_(l lijkt s Le eh t i,;O- 

k"1zen ·"111 cr ven c.f tu 

s }07,6 T b I.z J, ' ., ~ ~j _/ , ~'- , Li .. 
\ 1'T,,,,,'r_ i' :tn_~...__ .. _ 

b 'T.rlE.;n te p 
hc t f,' rmule crt zi jn 

fi . . 

moentebestuur in :8 nnee Lst rnrrt , dicl:1t bij 6zer 
rv.ns.Lu.i tint; bij ,::'u Lcuvens e steenweS1 he t tbkcn, 

in artikel 131, k n i.nk.l.Lj l; be s Luit vn n 
8ft ~~Gn plnctsen; 
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Al:mgezien artikel 51, 30, van dat koninklijk 
besluit ve rk'Iac.r-t clat stee,ls e-ls secundaire wegen 
worden bo schouwd , de gedeelten van openbare wegen, 
zelfs hoofdwegen, e bij het naderen van een split­ 
sing, aans Lu Lt Ing cf kruising van het bedoelde teken 
vo or-z.Le n zijn; 

.nge z Len die tekst, welke eon leemte o.anvult 
in do vroeger bestannde wetgeving, de administratie­ 
ve overheid tot op zekere hoogte gelegenheid geeft 
van de Ln za ke vocrrnng gestelde regel en af te wijken 
wanneer de toestand zulks gebiedt; 

Aangezien het meentebestuur, wo.arac:n de wet 
van 16-24 Aut~ustus 1790 opdracht geeft veor een ge- 
rr.:akkelijk en ve i L verkeer te zorgen, behoudens 
bijzondere strij' belxùing bevoegd is om op de 
c penbe re weg het ttdcen aan te brongen dat bedoeld is 
in de artikelen 131, 7°, en 511 3°, van het koninklijk 
besluit vo..n l Febrlnri 1934; 

Aangezien h.te rut t v'~lgt <Int het 9,nnbrongen 
van zodanig teken in cr bekl8.agde gevolgde 
Bf"\nneelstrnc\t, deze straat he t karakter van een 
secundc..ire weg gaf; 

tI . .- . . 

Artikel 118 dient te worden verduidelijkt door 
een uitdrukkelijke verwijzing naa r de bepalingen van 
artikeloll. 9.2, 96.2, 113 en 114 en door een opsomming 
van de wettelijk be voe overheden. 

. .. / .... 
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Dit artikel kan als volgt worden gelezen 

"Artike l 118,,- 

Buiten de in de artikelen 9.2, 96.2 •. , 113 en 
114 van dit reglement bedoelde gevallen, mogen de 
bij di t reglement voorgeschroven verkeerstekens a.I Le en 
worden aangebracht door de provinciale radent de ge­ 
meenteraden, de gouverneurs en de burgemeesters bin­ 
nen de grenzen VLm hun onderscheiden bovoegdhei ci. Il. 

A~-'tl·lr"·l 119 .l".l.~L '.J ••. ~t:.J • 

Artikel 198.2 vnn hot vorige ontwerp, dat 
de stof van artikel 119 van hot tegenvvoordige ontwerp 
regelder was ui tdruklŒlijkor 

°2. Het is vcr-bo de n op de o pcn be .. re weg reclame- 
borden, uithangborden of andere inrichtingen aan te 
brengen die de bc s tui.r-dar verblinden, die hem in dwa­ 
ling brengen, die vGl'keerctekens zij hot ook maar­ 
gedeeltolijk voorstellen of nabootsen, die van verre 
met dGZO tekens wor-don ve rwar-d , of d.i.e op erri.go 
andere vdj ze de doe1matigheid van de reglementaire 
tekens verminderen.". 

Artikel 121 .. 

Dit artikel waro als volgt te lozen: 

Il Ar ti ke I 1 2 1 • - 

Op~ühevGn worden 
I .. -/ ... 
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1° het koninklijk besluit van 1 Februari 1934 houdende 
a.Lgernc en reglement 0J? de poli tie van he t vorvoor en 
het verkeer, gewijzigd bij de bosluiton van 17 Sep­ 
tember 1934, 31 J[nlUO,ri 1935, 1 Maart 1935, 29 Juni 
1935, 12 November 1935, 17 J8.nu.ari 1936, 25 r;~ei 193C 
6 Juni 1936, 29 September 1936,28 Jan. t37,28 Jan. '37 
3 De cembe'r 1937, 18 Januari 1938, 14 ldlei 1938, 27 
Decomber 1938, 15 April 1939, 10 Juli 1939, 4 Sep­ 
tember 1939, 30 JanuaTi 1940, 27 Februari 1940, 
12 Februari 1945, 8 Mei 1945~ '12 Haart 1946, 27 JuL 
1946, 3 Septembor 1946, 18 October 1946, .3 Januari 
1947, 16 October 1947, 11 Februari 1950, 24 April 
1951, 21 Juni 1951, 15 October 1952 en 24 Februari 
1953, e.Lsmo do bi j ar-t i.kc L 27 van he t koninkli jk 
besluit van 31 Decembor 1953 houdende regeling 
nopens de inschrijving van do voertuigen met eigen 
beweegkracht, niet zijnde rijwielen mot hu Lpmo t or-j. 
onder voorbehoud van de overgangsbepaling van dit 
laatste besluit, zoals zij is gewijzigd bij artikol 
î van he t koninklijk beslui t van 4 ]!Iaart 1953 tot 
aanvulling van dit besluit; 

2° het koninklijk besluit van 25 Mei 1936 betreffende 
de toepassing van bot algemoon roglement op de po­ 
litie van het vervoer en het verkoer, met betrek­ 
king tot het jagen der schepen; 

3° het koninklijk besluit ven 3 De cembc'r 1937 tot uit·~ 
breiding van de bepalingen van het algemaan reglamen­ 
op de politie van het vervoar en hot verkeer tot de 
militaiDo wegen dio deel uitmaken van hot privB~t 
Staatsdomein." • 
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Artilœ l 122. 

Daar de Regering woot 1 op we Lkc datum of 
althans rond welke datum het reglement zal worden 
bckcndgcmuak't , zou ho t dienstiger zi jn de da ta van 
Lnwe r-k.i ng trr-e d.l ng vrin do verschillende; bepalingen 
van hot ontwerp formeel C2n tG geven. Het is niet 
wonsolijk, dat de weggebruikers dezo data zouden 
moeton gaan uitrekenen. 



.. L. 41 

Le projet d'arrSté portant règlement géné- 

ral sur police de la circulation routière a été 

élaboré à la suite de l'avis donné par le Conseil 

d'Etat (L. 3119/2) le 27 avril 1953, sur un projet 
d'arrêté ayant le mSme objet. 

Le projet actuel tient largement compte des 

obse::cva ons pal:..tl.s~l1iè~ faite s par le Conseil dl 

:8tat au sujet des dif:cûrentes dispositions du règle­ 

ment. Il contient également certaines modifications 

de fond de l'ancien ~rojet (voir l'article 13, alinéa 

3; l'article 17, 2°, alinéa 2; llarticle 21, 2, b; 

llarticle 21, 3°; llarticle 25). 

Il se distingue de l'ancien projet 

par une nouvelle prósenJcatiol1 qu i modifie a s so z bien 

l'ordre des articles. A cet égard, projet a nette- 

ment été amélioré. Les dispositions relatives à un 
même objet ont été regroupées. Le texte des articles 

a été remanié et re plus clair. 

Toutefois, certaines di ositions ont con­ 

servé une terminologie extrSmement techniq_ue, les 

rendant incompréhensibles à plupart des usagers q_ui 

encourront néanmoins des sanctions pénales s'ils ne 

s'y conforment pas. Tels sont notamment 

57,61, 6702.0,79.3 et 80.2, 
sarticles 

sui des ronar 

llobjet de nomoreux 

s q_ui ont été fai­ 

projet 

~~nfi.n , 

ame ndeme n t s 8~ 
ojet a f 

tes au cours 11 examen se 

Conseil d' • 

. .. / ... 
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O· J • r , l OSerV8.C10nS genera es. 

Certaines observations _gépêrales faites 
par le Conseil d'Etat au sujet de l'ancien projet 
restent toutefois applicables au projet actuel. 

I. 

La coexistence de règlements différents 
s I appliquant re SI)e cti vement aux chemins de fer vic i­ 
naux, aux tramvvays et aux autres usagers de la voie 
pub'I Lque , avait aT')e cédemlllent une observation 
générale que le Conae i l. d t:;:::tat r-appeTl.e ci-après 

"Les chem i.ns de l'e:.c v i c Lnaux et les tramways 
circulent la plupart du +emps sur les mêmes voies pu- 
bliques que les l'sonnes, les autres véhicules et 
les animaux auxquels est a::,)lJlicable le règlement gé- 
néral sur police de la circulation routière. 

La police s chemins de fer vicinaux est 
réglée par le Roi en vertu de la loi du 24 juin 1885. 

Le pouvoir de régler police des tramways 
appartient à l'autorité dont émane la concession, 
c'est-à--dire soit aux conseils c orununaux , soit aux 
députations pe.rmane nt e s 9 soit aux conseils provin-­ 
ciaux, soit enfin au Roi, en vertu de la loi du 9 
juillet 1875. 

Si les chemins fer vic possèdent un 
reglement unique qu.i leur e st propre, 10 S tramways, 
par c orrt r-e , sont s cum i s St s rf3g1c3mcmt s qui varie nt 



..'f fi 
i'·) 

de conces on a concession. s "u sagc r s " route 
n ' en ont s c o nna.i aaanc c , 

Dlautre part, les chemins de fer vicinaux 
et tramways nu sa pas s ouru s au règlement général 
sur 12 police la circulation routière. 

Ainsi~ r exemple., los usagors de route 
doivent abt ux Lurn.ncux , alors que le s 
o onduc t eu r s la Société nationale s chemins de fer 
v l c r naux D'y s orrc pas tenus selon rè eTllQnt qui 
leur est a p Lc ab Le , e t clue los conducteurs s voitu- 
rcs de -crpmwa:;,'s sont tenlli3 cl'o;JsiJrver ces signaux se- 
10n r le Gouver- 
noment. 

A Eruxello s-·lü ou a 3ruxolles-Nord, ois 
l:sloments éronts soni:; r_s)octivemont applicables 

aux V8 cules g_ui circulent à cet 
endroit? sans c::.ulaucè~nc o ógorü; n'ait à c orina î t.r o 

c us aux autres. 

s'ensuit une o orrrusa cn à le SG- 

lé 
modification à redt no c c s 

~c'ux traaways s'av rc indis 11""1 

sa b.Le , Dans l' 
s'opposerait à 

nte re lé slation, rien ne 
soit au moins procé " ..... , . a 1. urn- 

s dispositions relatives ~ circulation 
rout;ière ct 
for vic 

celles qui cmo c r no s chemins 
s t.r-amway s concédés le Roi. 



" _ .... 
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II., 

Conse trappe e ~galement la ro- 
ns le prec~ nt avis au sujot iu sys- 

tèmc s fi tians adopt~ le projet (article 2), 
'lui S2 trouV2ra précisée davantage lors do r-cma r quc 

l'exanl<.:n de c ot articlo : 

" systèmo dos définitions auquel rocourt 
10 'Projet n ' st s spns inconvénient. 

Il est inutile nir tous los DotS qui 
8011-;; utilisés. 

11 no faut recouri~ r. . v,_, oce dé 1 SOl' S peine 
s int8rcss~s, j8tor la co ion ns l'esprit 

que si l' on v cut r-o st r o Lnd r-o 18 sens ClUl_.; 11 usage dOL-- 

no aux nots, 

Certaines s nitiol1s do es sont in- 
completes. 

IJlautre rt, cürtaincs notions importantüs 
(tol est Ie cas riot ammo n; pou.r 
c t c;_u til aur a ic été ccssairo 

notion Il d ' accotement'), 
eiser, ne; sont 

pas inies pal' le projet ". 

III. 

J..1es C s ativcs o nt ouvé les 
c o nvc n t i ons Ln t o r-nc ti s suivantes 

10 act e final la co ions·- s 
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SUT 10 s t.r\)'~1sports r-ou t i.o r e o t ~ transports au- 

tomobilas,signá à Genève le 19 septembre 1949; 

20 c onventi on su.r circula tiol1 rout ièro? signéo à 
trenèTe le 19 septembre: îS49; 

3 ° protocole relatif aux pay s ou territoire s présen­ 
tement occupes, signé à Genève le 19 septembre 1949; 

4° protocolo relati; à la siBnalisation routière, si- 
gne à Genève 19 septembre 1949. 

c o nvo rrt Lon relative fJ circulation 
routièrcj spec iee sous 2°, comporte au chapitre II, 
qui t '~e des r circulation 

-! • '\ rOUGlere, un nsi conçu. : 

"Cria o ur' s ~ ts contractants _;ndra tOUt8S 
musurcs propriées pour assurer l'obsorv tion dos rè- 
l ~ " ~ cs enoncecs au prescn~ C~11:).pi tre II 

Le protocole rGlatif a si s.i t i on rou- 
tière, specifié sous 4°, comprend l~s dispos ions 
suivantes : 

"Article 

Lus Parties con~ractantcs au sont Proto- 

qui SI y trouve: crit ct s'e 
si~nalisation routière 

nt à l adopter la plus 
s im:pJanteront le s si- 

cole accoptent 

tBt possible. A cot ct, c 
gnaux qui y sont prevus au fur et à mesure sc 
on place de si;;naux nouveaux ou du r-o ncuvc cmc rrt de 
ceu.x actuGlloment s s. ement complet 
des s non co o rmo s au syst 
Protocole sera is au rd 

prévu au sent 
ns un délai do 
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dix annéos à partir de l'ontrée on viguour du présont 
Protocole pour chacune dos Parties contractantos. 

Article 2. 

Les Parties contractantes s'engagent à procé­ 
der, dès son entrée on vigueur, au. remplacement dos 
signaux ~ui, tout en présentant les caractéristi~ues 
d'un signal du système prévu au présent Protocole~ ser~ 
viraient à fournir une indication différente de cello 
qu i, s' a t t.ac hc St cc sign.al dans le dit sy s tèmc , 

1. Les ayrn.ro Lo s , tels Clu'il f r-o rrt dans les signaux 
reproduits aUJ:-. b Lc.aux joints au présent Protocole, 
seront a do p t é s par lE:: s !'3.rtie s C c n t.r-ac t.arrt e s C ommo é- 
léments essentiels leur signalisation routière. 
Ils seront; on principe placé s 21 l'intériL;ur do s pan- 
ncaux. 

. . . 
5_ Les symb ol.c s YlOUVOaUX, créés 10s Parties con- 

ctantos dans les conditions prévues au paragraphe 1 
de l'ar(;icl 17 de la Convent=Lon sur la circulation 
routière ouverte à la signature à Genève, 10 19 sep­ 
tembru 1949, SGrOn"0 c ommun i qué s au 0Gcrétaire né r-a L 
dos tions··UnieE3? qu.i les notifiera aux Parties con- 
trac 

110 Conseil d' t; constato qu'il n'existe 
pas une concol" nCG parfaitE:: entre 10 }rojet ot les 
conventions. 

Ainsi, en cc qui conccrnc 

••• / (10 0 • 
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dangor, los signaux du projot sont coux quo prévoit 
la convontion. Mais collo-ci prévoit un signal qui no 
figuro pas au projot : 10 signal I, 17, indiquant un 
passago pour piétons. 

Parmi los signaux d'intordiction, il on ost 
qui no sont pas prévus par la convention. C'ost 10 
cas dos signaux nos22, 23 a, 28, 32, 34, 35, 36, 39. 
D'autros signaux figurant au toxte du protocole ne 
sont pas repris par 10 projet: tel le signal II.A.13 
interdisant l'accès aux véhiculos pesant plus do ••• 
tonnos par essieu, ot le signal indiquant la fin de 
la li.mitation do vitc;s8o (II.A.15) qui ost différent 
dans le pr-o jo t , 

En ce qui concerne les signaux d'obligation, 
los signes nos61, 62 a, 62 b ot 63 no sont pas prévus 
par Le protoc ole .. Celui-ci prévoit? par contre, cer­ 
tains signaux qui ne fi~lront pas au projet : signal 
nO III.A.5 pour indiquer la proximité d'un posto de 
dépannage; signaux III.A.8, III~A.9 Gt III.A.9.a 
pour indiquer 10 c oramenccmerrt et la fin d'une route 
prioritaire. 

Enfin, lus signal.x d I indication nOs 84, 85, 
86 et 122 prévus au projet no figurent pas au proto­ 

cole. 

Cette divergence ontre le protocole ot 10 
projet appello los obsorvations suivantes : 

1°. Il n'ost pas contraire à la convention interna­ 
tionale de prévoir des signaux ne figurant pas au 
protocole, à condition que c cux-cc i. indiquent un 

••• /. 0 • 
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danger, uno intürQiction, uno obligation, etc ••• qui ne 
sont pas prévus par 10 protocole. IJ I article 5 du proto­ 
cole reconnaît aux partios contractantes la pouvoir 
de créer des nouveaux signaux e- 

2°. Il est toutofois contrairo à la convention d'éta­ 
blir dos signaux différents do coux prévus par le pr-o t o­ 
colo en vue d'indiquer le: môme objot ou la môme obliga­ 
tion ou. interdiction. Sont dès lors o orrtr-a i.r c s à la C011-" 

vontion, los signes à donner par le:s agonts chargés dG 
réglaI' la circulation, tels qu'ils sont prévus par l'ar­ 
ticle 7, b et c , du projet. 

30• Par la c o nve n't Lon , La Bc l.g Lquo s I est ongagée à adop­ 
ter, dans un délai déterminé, la signalisation routi~ro 
prévuB par 10 protocola. Ello no pout, d~s lors, so 
soustrairo à l'application~ dans le délai prévu, des 
signaux du 'protocole qui ne figurent pas au pr o jot , 

Lo Conseil d'Etat rappelle l'avis qu'il a 
donné au sujet du projet do loi por t arrt appr-oba tc on des 
actos internationaux ropris ci-dessus : 

"Le projet de loi portant approbation des actes 
internationaux spécifiés dans l'intitulé du projet et 
clans l "cxpo sé dos motifs nt appelle pas d' obsorvation. 

En co qui concornü la réglomontation actuelle­ 
ment en vigueur en matière de roulage, 10 Conseil d'Etat 
constate que ce L'Le-c t , dans p'Lu s i.our e de so s disposi­ 
tions, p.ré se rrte des discordances avec los actes a n to rna­ 
tionaux que le projet propose au législateur d'approuven 

Il conviendra, en conséquence, uno fois acquis 
l'assentiment du législatour, quo dos arrêtés royaux 
modifient 10 s clispositions do la r-é g Lemen'ta tion qui no 
sont pas conformes aux ac t o s approuvés If • 

. '0/.". 
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Examen du texte. 
::::=::::=:::::::::::::::=:::::::===== 

Au nr-éambuâ,e , __.,,.. ,._J;,,,,, __ . __ =-. __ . __ ,=-_ 

Il est inutile de viser l'arrêté royal du 
24 février 1953 portant transfert d I a t t r-i butions 
ministérielles? cet arrêté étant sans incidence sur 
le contenu du projet. 

Le Conseil d'Etat renvoie à l'observation 
générale nOII. Il constate que, pour autant que l'on 
adopte le système des définitions, des notions comme 
celle de l' "accotement 11 et celle de la 11 charge utile", 
utilisées dans le projet, ne sont pas définies. 

La même remarque est à faire au sujet du 
mot 11 empa tt emerrt " dont la définition était donné e 
dans le précédent projet. 

Dans le mêrne ordre dt idées, le Conseil 
dlEtat constate que le Gouvernement n'entend utiliser 
les notions de lIcroisement" et de "dépassernentll que 
pour l)..ll conducteur en mouvement par rapport à des 
usagers en mouvement. Elles ne sont pas d'application 
lorsque l'usager croisé ou dépassé se trouve à l'ar­ 
rêt. Pareille restriction appo ée au sens usuel de 
ces mots devrait être précisée dans le projet. 

+ 
+ + 

... / ... 
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Il résulte du 5 ~u'une rue ou un ~uartier 
composé exclusivement d'usines ou d'établissements 
Lndus t rá e Le ne constitue pas une "agglomérationlf au 
sens ~ue le projet donne à ce tel~le. 

Pour mieux faire ressortir ~ue le Ifmaté­ 
riel mobile agricole ou industriel" visé au 8 ne 
doit pas constituer en même temps un moyen de trans­ 
port, il convient de rédiger conTIne suit le 8 : 

"8) le terme ".Y.~h::ic~=le." désigne tout moyen de trans­ 
port par terre ainsi que tout mut6riel mobile 
agricole ou industriel se trouvant sur la voie 
publique. ft. 

Le 9 serait mieux rédigé conooe suit ~ 

"9) le terme ".Q1[_2.+_~~ désigne t ou t véhicule propulsé 
à l'aide de dales par un ou plusieurs de ses 
occupants et non pourvu de moteur, tels que les 
bicyclettes, tricycles, ~uadricycles". 

Au 125 alinéa 2, il y a lieu de supprimer 
les signes ~ "N.E. Il dans les deux versions. 

Il y a lieu de remar~uer ~ue les défini­ 
tions de la "r-emo r-que " (14) et de la "semi-remorque l' 
(15) du projet di rent des définitions données 
des mêmes m.ots dans lr ar:L'êté Inini tériel du 10 août 

Î 947 f au contrôle te que des véhicules 
autom.obiles. 
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Il conviendrait de mett:ce ces deux textes 
réglementaires en concordance. 

La définition du "poids max.irnum autorisé" 
(î 9) ne fait pas s uf'f'ä eammerrt r-cs ao r-t l r q_ue ce poids 
ccmpr end , ou+r-o la tare 1 le po i d s maximum que le 
chargement est aut o r-i.s é ~J, atteindre ~ en ce compris 
le poids des personnes transportées? c'est-à-dire 
la "charge utileH• 

IJe momb r e do phr-as e z "comp t o tenu des 
dispositions édictées par le )résent règlement" est 
inutile~ les dispositions qU'il vise (articles 67 
et 68) ayant un caract?::re oblizatoi::ce. 

D'autre part, les articles 67 et 68 dé 
nissent, sous réserve des observations qu'ils appel­ 
lent, eetto notion de poids maximum autorisé sans 
qu'il soit nécessaire dG la )réciser à l'article 2. 

On po l j_ rai t sans inconvénient renonc er 
à cette définition. 

LGS a r-r-ê t é s antéri cur-a po.r t an t glement de 
la poli ce du roulage ont touj oU::C'S é cisé los 
personnes q_u'ils ent étaient fi al GIll en til 

/ •• 0/ ••• 
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chargées de sU:L'veiller l'exécution de ces règlements. 
Il en est de même de l'arrêté ro l, actuellement en 
vigueur, du l er février 1 4,. 

Le projet omet l'adverbe Ifspécialementtl• 

Comme co sont~ en vortu de l'article 4 de 
la 10i du 101" août ~e99,!lles fonctionnaires et agents 
de l'autorité délégués par le Gouvernement pour sur­ 
ve el" l'exécution de la loi ,q_ui '::onstatent les in­ 
fractions il la loi et aux glt?mentslfpris en exécution 
de celle-ci, on pourrait être tenté d'inférer de cotte 
omission qu'il est dans l'intention du Gouvornoment 
d'écartor los po r-s orino s non montionnées dans l' énumé­ 
ration ~ tels les garde;:; cr2,mlJêtrGs 9 les gardes fo­ 
restiers, voire jiautres 0 ciers ou agents de police 
judiciaire, de la recherche de constatation des 
infractions à po ce du roulage? alors qu'une tolle 
mission devrai t norrnalement rentrer dans leurs attri­ 
butions en raison des pouvoirs généraux q_u'ils tic;nnent 
des lois organiClues de leurs fonctions. Ce n'est point 
l'intention du Gouvernement. 

Pour évi to:c touto é qu'i vo qu e à :~et égard, 
il importerait de rétablir, dans l'article 3, l'adverbe 
IIspécialemontfl• 

s fonctionnaires et agents de l' stra~ 
tion des transports, investis d'un mandat de ce 
judi , sont c cux qui sont désignés ot inves s 
de la qua La té d I agent ou ClIO 

ciaire en exécution de l' i 
ci r de po ce j u dl « 

C) 12 de l , é royal 

;' 
.00/.". 



- 61 - L.413 

n0248 du 5 ma r s 1936 ~ modi épar l'arrêté-loi du 
14 févrior 19461 ot do l'articlo 31 do l'ûrrGté-loi 
du 30 d.é cembro : 946, c I est-ii-dire actuellement -cn 
raison do l'ûrticle 1er, 5°, de l'ûrr6té du Régent 
du 31 mars 1941, les seuls agents déSignés par le 
Ministre des Communa c a'tc.oris en exécution de l'arrêté 
royal modifié du 5 maa-s 1936. 

Cotte partio de l'article 3 gagnerait 
beaucoup en pr é c Ls i on a être: rédigée comme sui t 

Il'),) lus fonctionnaires ot ,~ ) ,:co,gents do l'administration 
dos 'tJ:'8.11SlJOrts qui ont qualité d'agont ou d'o 
cier de police judic re on vortu do l'arrêté 
rOY8.1 n0248 du 5 mars 1936 port8.nt réglementa- 
tion dos transports choses par véhicules 
auto:mobilosy ct do l'arrêté-loi 30 décembre 
1946 portant rovision ot coordination de 
légiSlation relativo au transport rémunéré de 
personnes pE:U' véhi cules automobiles If. 

Quant aux fonctionnaires et agents du 
Coma t6 ou 'Jer ~ '''-1: CUI' de contr61e, auxquels so ré re le 
4 de l'articlo 3, ce sont ceux qui sont stis do 
la qU8.1i té d I ou d' 0 cier de police judici re 
p8.r c8.tion de l'8.rticle 45 de l' é royal du 
21 novembre 1 2 cOl1ceri.1ant le nctionncment du 
Comité supérieur de contr61e, pris en exécution do 
la loi 25 j -l- -1 l; i Î s u.r police du chemin 

cIe 18 de l'arrêté 
de nouvelles 

de fer, ainsi qu'en vertu de l' 

royal n06 du 22 août 1934 établis 
mesures l)ou1" répJ:.,üüer la 
et d'accise. 

en mat i e r-e de douane 

.. ... / .. , . 
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conv i enô ra i t de rédiger le to:xte qu i 
concerne ces,fonctionnaires comme suit: 

"4) les fonctionnaires ot ag~nts du Comité supérieur 
dG contrôle, <lui ont c;_uali té d' agont ou d' 0 ci ,;r 
de police judiciaire en vcrtu de l'arrGté royal 
du 21 novembre 1932 concernant le fonctionnement 
du Comité supérieur de contrôle et de l'arrêté 
royal n06 du 22 août 1934 établissant de nouvelles 
mesures pour réprimel~ la fraude en matière de 
douane et d'accise. 

Art ~ cIe _-2..!'_ 
Cet article e c ra.i t mieux rédigé comme suit 

"Arti 
Toute pc i-s onno âgée de plus de qu i.nz o ans 

est tenue de présontor sa carte d'identité,ou le 
titre qu i, en tient .l i cu, à toute réquisition d'un 
agent qualifié? faito a l'occasion d'une infraction 
à la police de la circulation routière ou d'un acci­ 
dent :10 la ci l'cula ti on. 11 • 

Articlo 6. ----""~"' ". ~ ._ .. - - -_ 

L'article 6 renforce l'obligation établie 
par l'article 8 du écéde.nt projet. 

T • , ~a personne Vlsee cet icle n'aura 
pas touj ours co nna Ls sance duns le délai 
la décision rondue contre 0 e. 

serit de 

. .• ;1 ••. 
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Il serait souhaitable de maintenir que ce 
délai COUJft à partir d e l'invitation qui est faite, 
à l'intéressé par le grBffier de la juridiction qui 
a rendu la décision, de remettre ou de faire remet­ 
tre au greffe sa carte d'identité ou le titre qui 
en tient 'lieu aux fins indiqué os par la disposition. 

kticle 8. 

Cette disposition, qui n'existait pas 
dans le précédent projet, est rédigée d'une manière 
trop absolue. On pourrait en déduire que chaque 
catégorie d'usagel's ne peut, en aucune circonstance, 
quitter les partios de la voie publique qui lui 
sont affectées. 

Les articles suivants énoncent les règles 
applicables aux "conducteurs", telle que la notion 
de "conducteurs" est dófinie à l'article 2~ 6 , 
quant à leur place sur la chaussée, à la manière 
d'y circuler et de s'y arrôter. 

Les articles 48 à 56 précisent les diffé­ 
rentes règles de circulation applicables à certains 
usagers, tels les piétons, les convois, les véhi­ 
cules attelés, charrettes à bras, brouettes, bicy­ 
clettes et cyclomoteurs, animaux, véhicules et 
animaux halant les bateaux. 

Dès lors, il est inutile do formuler une 
règle générale concernant tous les usagers, les 

... / ... 
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dispositions subséquentes précisant l'endroit oh 
chacune des catégorios est admise à circuler et 
les règles' de circulation à y observer. 

Si le Gouvernement entend maintenir une 
disposition à caractère général, cello-ci doit 
être rédigée de manière à s'appliquer à tous los 
cas. Elle devrait Stre inspirée par l'article 19 
du Code actuellement en vigueur et pourrait se 
présenter sous la forme suivante : 

"!Et i c1:. e 8 • ..:: 
Lorsque, en vertu du présent règlement, 

certaines parties clGS voies publiques sont réser­ 
vées à la circulation do co:tégories déterminées 
d'usagers(et que cotte mesure est portée à leur 
connaissance conformément aux dispositions de ce 
règlement y les usagers)(,ceu.x-ci) sont tenus 
de s'y conformer.lf• 

Jù'ticle 9. 

Cet rticle reprodu.it l'article 48 du 
précédent projet. 

Le Conseil d'Etat avait, au sujet de cette 
disposition, fait l'observation suivante: "Selon 
l'intention du Gouvernement, il faut, pour qU'il y 
ait infraction, qu'il y ait faute ou négligence 
dans le chof du conducteur. Le texte de l'article 
48 devrait être rédigé de manière à faire ressortir 
clairement cet é Lémcn t constitutif de l'infraction". 

Le texte de l'article 9 du projet no tiont 
pas compte do cette remarque. 
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Article 13. 

Il résulte de l'article 13, 1, alinéa 
ier, que les conducteurs n'ont pas l'obligation 
de circuler en tenant la droite, dans les chemins 
de terre. En effet, si les chemins de terre sont 
aménagés ~our la circulation de tous les véhicules, 
ils ne possèdent pas de IIchaussée" au sens de la 

définition de l'article 2, 1. 

L'alinéa 3 se:cai t mieux rédigé comme 
suit 

"Lo r s que la cha us aé e est divisée en quatre 
bandes de circulation au moins, la circulntion en 
files est a dmd s e sur la moi tié droite de la chaus- 
sée". 

A l'alinéa 4, l'expression ~ "En tout 
état de cause" est im~récise. Cet alinéa tend à 
donner aux autorités de police le pouvoir d'imposer 
la circulation en files parallèles sur n'importe 
quelle voie publique. Il conviondrait de remplacer 
cotte expression par: "Sur toutes los voies pu­ 
bliques, les autorités ••• (texte du pro jet) ••• '", 

+ 

Le 2 ne po:a.met pas de dé t crmä.nor- avec 
certitude quelles sont les bornes qui sont établies 
pour canaliser la circulation, do sorte qu'on ne 
~ourra los distinguer de callos qui sont placées 
pour d'autres raisons, telles los bornes qui sont 
placées sur certains 
des tramways. 

s réservés aux usagers 

. .. / ... 
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Certains signaux lumineux dits "crapauds", 
manifestement placés pour canaliser la circulation, 
ne peuvent être appelés "bornes lien français, ni "zuf.Lon' 

en néerlandais. 

+ 
+ + 

Au 3, il convient d'omettre le mot "etc", 
le mot "no uammcn t " suffisa:nt à soulignGr le carac­ 
tère exemplatif cles CGS pl"éV-Lts 0 

Article 17. __.,,_--~-- 
Il aonrient de rédiger cormne suit le 1 de 

cet article : 

Ui. Par dórogation à l'article 167 le conducteur 
qui o., (texte du projet) ••• ", 

Article 19. 

L'expression "ou la traverse à niveau" 
peut paraître super-t'Lue ca r la voie ferrée, dans ce 
cas, se trouve également établie sur la voie publique. 

D'autre part? il ne sera pas toujours pos­ 
sible d' exécutor sans délai l'obligation de ti a·; gager 

... / ... 
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la voie ferrée et de sten écartar de manière à 
livrar passaga à ce véhicule". Ainsi, lorsqu'un 
conducteur, qui suit une voie publique pourvue d'une 
double voie ferrée établie dans l'axe de la voie, 
veut tourner à gauche, il doit se porter à gauche 
sans entraver la ma vch e des conductours venant en 
sons inverse. Il devra donc au besoin (devant un 
carrefour pourvu de signaux) s'arrêtor, à peu près 
au milieu de la voie, c'est-q-dire sur la voie 
ferrée. 

Il sel'arut utile dt ajouter après l'expres­ 
sion "s'en écarter" l'expression "dès que possible". 

CROISEMENT ::;': DEPASSEMENT. 

Les notions de croisement .::;t de dépasse­ 
ment ne concernent, selon la volonté du Gouvernement, 
que les véhicules en mouvumont. Elles ne sont point 
d'application lorsque le véhicule croisé ou dépassé 
se trouve à l'o.rrêt. 

Le Conseil d'Etat constate que le présent 
projet a supprimé, pour 10 croisement, l'autorisa­ 
tion "d'employer llaccotement de plain-pied, en 
cas de nécessité, dans la mesure et pendant le temps 
strici:;ement nécessaires à la manoeuvre" qu'accordait, 
pour cette manoeuvre, l'article 14 du précédent 
projet. 

. .. / ... 
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Article 21. 

be Conseil d'Etat constate que l'article 
21, 2, b, ajoute, par rapport au règlement actuel 
et au précédent projet, une nouvelle obligation 
pour le conducteur qui désire dépasser un véhicule : 
cello de s'assurer que le véhicule qui le suit n'a 
pas commencé une manoeuvre de dépassement. 

Le système du projet est donc le suivant. 
Avant de dépasser le conducteur doit s'assurer: 
1° quo la voie est libre; 
2° que ni le conducteur gui suit, ni celui qui le 

précède nt ai t' commonc é une manoeuvre de dépasse­ 
ment. 

Cotte mesure aura pour- effet, en cas 
d'accident provoqué au cours d'un dépassement, de 
rendre plus difficile l'établissement des responsa­ 
bilités. 

Cette disposition ne prévoit plus l'inter­ 
diction de dópasser "sur les ponts dont la chaussée 
a moins de 6 In de largeur", ni sur les tronçons de 
voie publique munis du signal n030 figurant aux 
annexes du projet. 

• • • 

Au 1, in fine, il ccnvä endrai t de dire : 
ou ~ un obstacle". Il 

. .. / ... 
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L'article 23 reprend le toxte de l'article 
17 du précédent projet au sujet du~uel le Conseil 
d'Etat a émis l'obse:r:-vation suivante: "Tel ~u'il 
est rédigé, le § 1er, alinéa 2, pennet d'exécuter 
les manoeuvres particulièrtSFent dangereuses de dé­ 
passer et de croiser simultanément à gauche deux 
véhicules sur rails, sur les voies publi~uos ~ui 
portent deux voies ferrées ". 

Tel ~u'il est rédigé, cet article contient 
une contradiction. En effet "le. conducteur ~ui cir­ 
cule du côté où les voyageurs montent ou descendent 
doi t le faire à une allureJM~,§_ et s til nt existe 

pas de refuge _~ ~ D.:Fl~~~E... à moins ••• ti. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

"Article 24. 
Lorsqu "un véhicule sur rails est arrêté 

pour la montée ou la doscente des voyageurs, le 
conduoteur ~ui circule du côté où les voyageurs 
montent ou descendent doit: 

a. s'il n'existe pas de refuge, s'arrêter à moins 
~u'il puisse laisser en longeant le véhicule 
sur rails un espace libre d'au moins deux 
mètres; 

b. s'il existe un refuge, se 'tenir à une distance 
suffisante de celui-ci pour éviter tout acci­ 
dent aux personnes ~ui s'y trouvent. 

. .. 1. · . 
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En tout cas, lorsqu "il circule, il doit 
le faire à une allure réduite.". 

Article 30. 

Il résulte des intentions du Gouvernement 
que les dispositions de l'article 30 et de l'article 
29 doivent se c~luler dans les agglomérations. 

L' f:1.rticle 30 traduirait mieux cette inten­ 
tion sous la f'o rmo sui varrt e : 

"Article 30. 
Sans préjudice des limitations de vitesse 

prévues à l'article 29, la vitesse Illaximum est 
fixée comme suit dans los agglomérations : 
(texte du projet) ••• ". 

• • • 

Le 2° du 1 serait rédigé plus clairement 
comme suit: 

"2° à la plUG grande distance possible de l'axe de 
la chaussqe et, le cas échéant, en dehors de 
celle-ci sur l'accotement de plain-pied. Dans 
ce dernier cas, s'il n'existe ni trottoir, ni 
accotement en saillie, le conducteur doit laisser 
à la disposition des piétons ••• (texte du 

projet) .0.". 

. .. 1. · . 
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Le 2 se présenterait sous la forme sui- 
vante : 

"2. Sauf réglementation locale, les véhicules dont 
la longueur ••• (texte du projet) ••• ". 

Article 34. 

Le 1° paraît superflu. Il va de soi q_ue 
si l'arrêt est interdit, à plus forte raison le 
stationnement 10 sera. 

Le 3° ferait mieux ressortir q_ue l'inter­ 
diction s'app1iClue pendant los heures d'ouverture 
aussi bien des parcs q_ue des écoles et des salles 
de spectacles, sous la for~me suivante: 

"3° Pendant les heures d'ouverture, devant les 
entrées et sorties des parcs publics, des éooles 
et des salles de speotao1e.". 

En ce qui oonoerne le 6°, le Conseil d'Etat 
reprend l'observation qu'il a faite au sujet du même 
texte dans le projet préoédent :. 

"Sauf le oas de flagrant délit, l'applioa­ 
tion de oette disposition oausera des diffioultés 
dans la oonstatation des infraotions. Il sera géné­ 
ralement impossible d'établir le moment auquel les 
différents véhicules auront oOl~lenoé leur stationne­ 
ment et, partant, de détc;rnliner l'auteur de l'in­ 
fraotion Il 

Au 110, .il faut dire : "un e ou plusieurs 
voies ferrées en exploitation". 

. ... / .. ". 
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A l'occasion de Ifex&ùen des articles 37 
et 38t le Conseil d"Etat rappelle l'observation 
qu t i L a faite au SUj8t des ar-t i c Le s cor-r-c sponûant.e 
(34 et 35) du précédent pr-o j et , 

Le Gouvernement n'entend pas soustraire 
à l'applicatj.on du règlement los conducteurs des 
véhicules visés à l'article 37. Les seules d~roga­ 
tions dont ils bénéficient sont établies par les 
articles 37, 38 et 66 ~ 2., Il serait utile de le rap­ 
peler. 

+ 
+ + 

L'expression "planton militaire" a fait 
l'objet de la remarque suivante lors de l'examen du 
pré cédent pro ~j et : " •••. la notion de "planton 
mili tai~"'e" n r est pas pré cä sé e , Cette quaâ.ä f'Lca tion 
s'appliClue-t-elle aux motocyclistes 'lui précèdent 
et accompagnent certains convois ou aux militaires 
qui règlent la circulation à la sortie des immeubles 
utilisés par l'armée? ". 

Article 3q. __ .,..", F __ 

L'article 49 du précédent pro j o t tempérait 
ltinterdiction formulée par l't,rticle 39, alinéa 29 
du présent projet. Il était poss:Lble d'obtenir une 

.... ~/ . ,. . 
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dérogation à la règle, moyennant "l'autorisation 
spéciale et préalable de l'autorité compétente". 
Cette dérogation n'est plus possible dans le présent 
projet. 

!l'ti cIe 41.- 
Le texte du 1, alinéa 1 er, :n'est pas claire 

Il semble vouloir dire Que les usagGrs doivent si­ 
gnaler la pr-é s enc e de leur personne sur la voie pu­ 
blique ainsi que 0811e de leur véh.i cu'l.e et de son 
chargement. 

\ r, par le mot "usagers", l'article veut 
déSigner en fait c cux qui font partie d'une colonne 
militaire en marche, etc ••• visés au d. 

Le texte suivant est proposé 

"Dès qu.e , entre la tO.mbée et le lever du 
jour ou en raison des circonstances atmosphériq_ues, 
il n'est p'Lus possible de voir distinctement jusq_u'à 
une distance d'environ 200 m1 la prósence sur la 
voie publiq_ue des usagers1 véhicules9 chargements 
et besti:':mx prévus ci-dessous doit être signalée 
de la façon suivante: .... ". 

+ 
+ + 

Tel qu t i l. 9St rédigé~ le î, a, impose 
l'éclairage des bicyclettes et des cyclomoteurs 
non montés (cf. articles 2, 10). 

• •• I fi ... 
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Telle n'est pas l'intention du Gouvernement. 
Dès lors, le a) devrait être rédigé comme suit: 

"0.. cycles, à l'exclusion des bicyclettes et d28 

cyclomoteurs non montés, véhicules ~ Doteur et 
remorques tirées par ces véhicules, selon l'équi­ 

pement prévu;". 

+ 
+ + 

Aux term.es du. 1, b , Lo s b(~stiaux devront 
être signalés ~ l'avant par un feu blanc et à 1'0.1'­ 
ri.ère par un feu rouge. 

Telle n'est pas l'intention du Gouvernement~ 
L'article 42, 1, b, devrait être remanié en consé­ 
quence. 

+ 
+ + 

Il résulte de l'article 48, 8 et 9, que 
1I1es peruonnos 'lui conduisent une voiture d'enfant, 
de malade ou d r infirrne sont assl.milées aux piétons Il, 
et 'lue "les infirmes qui se t:cansportent dans un 
véhicule mû par eux-mêmes ou tiré par lU1 chien 
peuvent emprunter les trottoirs et les accotements 
en saillie. ])ans ce cas, ils sont assimilés aux 
piétons Il • 

. ., . / .... 
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Il résulte de l'article 42, 1, C, que 
les véhicules prévus ci-dessus ne doivent être éclai­ 
rés que lorsqu'ils circulent sur la chaussée. Lors­ 
qU'ils circulent sur les parties de la voie publique 
affectée à leur circulation (article 8), ils ne 
doivent pas être éclairés. Lorsqu'ils se bornent 
à traverser la chaussée, ils ne doivent pas être 
éclairés. 

Le dernier alinéa de l'article 42, 1, a, 
ferait mieux ressortir cette dérogation à la règle 
formulée au début de ce littera, sous la forme sui­ 
vante ; 

"Cette disposition n'est pas applicable aux 
voitures d'enfant, d'infirme, de malade, ni aux 
brouettes, lorsqu'elles traverqent la chaussée ou 
circulent sur un accotement". 

+ 
+ + 

Il résulte de la rédaction du 1, d, que 
les groupes qui ne circulent pas sous la conduite 
d'un monitour ne doivent pas être signalés. 

A l'alinéa 2 du 1, d, l'expression "si 
leur longueur le justifie" manque de précision. Qui 
appréciera cette longueur? Les intéressés, les 
agents qualifiés? Le juge chargé de statuer en ma­ 
tière d'infraction à cette disposition ne pourra le 
faire. 

+ 
+ + 

... / ... 
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L'article 42, 1, G, serait plus claire­ 
ment rédigé comme suit: 

"e) véhicules ou chargements dont la largeur 
est supérieure à 2 m 50 : 
à l'avant et à l'arrière et de chaque côté, 
ainsi que, le cas échéant, aux saillios laté­ 
rales extrêmes du véhicule ou de son chargement, 
par un feu d'encombrement. 

Les feux visibles ••• (texte du projet) ••• ". 

+ 
+ + 

La rédaction proposée ci-après pour le 2 
ferai t mieux l'essor-cil' le caractère d'exception 
de cette disposition: 

Il 2.. Lorsque le véhicule est à l t arrêt ou en sta­ 
tionnement, l'utilisation des feux prévus au 1 
n'est obligatoire que si l'éclairage public ne 
permet pas d'apercevoir distinctement le véhicule 
à une distance d'environ 100 mil. 

+ 
+ + 

... 1 ... 
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Au 3, il conviendrait de préciser que 
c'est le feu de stationnement qui se trouve du côté 
de l'axe de la voie qui doit être allmné, à moins 
qu'il n'entre dans les intentions du Gouvernement 
de permettre indifférerr~ent l'usage de llun ou 
l'autre de ces feux. 

Le dernier alinéa du 2, b, devrait, pour 
At l ,. At l ' t ' lt· e re p us prec~s, e re comp e e par expresslon: 
"quelle que soit la visibilité". 

Il résulte de la rédaction du 3 que l'in­ 
terdiction d'allruner les feux de route n'existe 
plus sur une voie où fonctionne un éclairage public 
dès que l'on se trouve en dehors d'une agglomération. 

Il ne résulte pas du l·ro jet que les feux 
de brouillard doivent être au nurnbre de deux. Il 
conviendrait donc de rédiger coù~ne suit le 4 : 

"4. Les feux de brouillard peuvent être allumés en 
tout temps, en lieu et place des feux de croise­ 
ment, s'ils répondent aux conditions imposées à 
ces derniers tant au point de vue de leur nombre 
que de (leur distance au-dessus du sol et de) 
l'éblouissoment.". 
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Article 48. 

L'article 20 ne permettant pas aux conduc­ 
teurs qui croisent d'utiliser les accotements de 
plain-peid, il convient de supprimer le mot tlcroi­ 
sement" au 2, alinéa 1er, dernière phrase. 

D'autre part, il serait plus précis d'y 
remplacer l'expression IIbord extérieur de l'accote­ 
mentIl par "le bord de l'accotement le plus élOigné 
de (la oha.uaaé c (ou) 

(l'axe de la voie.lI• 

Aux 8 et 9, il convient de remplacer 
l'expression "sont a.s s Lmâ Lé a aux piétons" par "sont 
soumis au régime des piétonsll• 

Article 49. 

L'expression "en vue de faire un trajet 
de conserve" est superflue, cette notion étant conte­ 
nue dans le mot "convoill .. 

Article 50 .. -,--_ ... _~ 
Il serait plus simple d'éviter la réfé­ 

rence à l'article 29, 3, et dG dire: "les véhicules 
dont le poids maximum autorisé dépasse 5 tonnes" • 

. . . 1 ... 
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A défaut de dispositions dérogatoires, 
non prévues dans le projet, les participants à une 
course cycliste sont tenus de se conformer aux 
prescriptions de cet article et, particulièrement, 
leur sont, applicables : l'obligation d'utiliser la 
piste cyclable si elle est praticable, l'interdic­ 
tion de dépasser 40 km à l'heure sur celle-ci et 
l'interdiction de rouler à plus de deux de front. 

Tel qu'il est rédigé, le 2 de cet article 
ne s'applique qu I aux convoyeurs. Si le Gouverneraent 
entend le rendre applicable au conducteur, il de­ 
vrait se présenter courrne suit: 

"2. Le conducteur et les convoyeurs doivent ••• 
(texte du projet) •• , ", 

Aux 1, 2 et 3, il est question de véhicules 
et d1animaux qui, pour haler les bateaux, "doivent 
se tenir 8. gauche do la voie empruntée". 

Le mot "doivent" signifie qU'ils sont 
'!;öll'lS la nécessité, en raison même de leur tâche, de 
circuler sur la gauche de la voie pour ne pas bloquer 

... / .... 
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celle-ci par les liens qui les rattachent aux ba­ 
teaux halss. Il serait plus clair de remplacer 
l'expression "doivent se tenir à gauche de la voie 
empruntée" par "sont dans la nócessité de circuler 
sur la gauche de la voie II ou "circulellt sur la 
gauche de la voie". 

L'expression "dans l'enceinte des ports 
maritimes et fluviaux" ne correspond pas à la réalité. 
Il conviendrait de faire disparaître le mot tll'en­ 

ceinte". 

L'article 205 du précédent projet pré­ 
voyait une disposition analogue à l'article 56 "pour 
des voies publiques comprises dans une zone à déli­ 
mitor d'accord avec le Ministre des Travaux publics 
et avoisinant les ports Elaritimes et fluviaux". Le 
texte de C0;t article 205, tel qu'il avait été modi­ 
fié par le Conseil d'Etat, était de nature à éviter 
toute discussion. Il se présentait comme suit: 

UDans les ports maritimes ou fluviaux, le 
conseil communal peut, moyennant l'autorisation du 
Ministre des Commurri ca td.one , déti..:;rminer une zone 
avoisinant le port, sur les voies publiques de 
laquelle il pourra, par voie de règlement, suspendre 
l'application des articles ••• du présent règlement." • 

. . . 1 ..... 
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Article 57 .. 

Au 2, alinéa 1er, le contexte: "à deux 
essieux dans le prolongement l'un de l'autre, 
c'est-à-dire essieux oscillants ou à deux essieux 
en tandem" n'est accessible Qu'à des techniciens, 
Il scrait'utile d'expliciter ces notions~ 

Au 2, alinéa 3, il y a lieu de remplacer 
l'expression "véhicules affectés à d e s services 
d'autobus publics ou spéciaux" par "véhicules affec­ 
tés à des services publics ou spéciaux d'autobus". 

Au 1, dernier alinéa, l'expression techniQue~ 
"plan longitudinal do symétri e du véhi cule" n'est 
accessible Qu'à des spécialistes et devrait être 
explicitée. 

Cette disposition devrait cowaoncer comme 
suit: 

"Article 62,,_ 
Lorsqu'un véhicule est chargé de bois en 

grume ou d'une autre pièce de grande longueur ••• " • 

. . . / ... 
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Article 64 • 

. L'article 64, à l10ppos6 de l'article 91, 
4, du pr6c6dent projet, ne prévoit pas pour la m.oto­ 
cyclette avec side-car, l'interdiction de trainer 
une remorQue. 

Il semble r6sulter de la rédaction de 
llarticle 65, alinéa 2, Qu'il s'agisse-là dlun 
oubli. 

SI il on était autrement, il conviendrait 
de prévoir au 2 de l'article 64 la largeur maximum 
de la r-eno.rque et de modifier en conaé quen c e la 
r6daction de l'article 65, alin6a 2. 

Article 66 • 

. Il Y a lieu de rédiger le 4 COliune suit: 
"Les dispositions du 3 sont applicables 

aux tricycles et quadricycles avec ou sans moteur, 
non pourvus de cabine de conduite. Toutefois, le 
conducteur peut perT~ettre à une ou plusiours per­ 
sonnes, selon les possibilités, et à condition de 
ne pas créer de risque d'accident, de prendre 
place sur la pnrtie du v6hicule destinée nu trans­ 
port de choses". 

CHAPITRE III. 

En conformité dos définitions donn6es 
à l'article 2 du projet, le titre do ce chapitre 
devrai t être; "POIDS IVI:1.XIIvIUM AUTORISE". 

. .. / ... 
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Article 67. 

La phrase liminaire de cet article devrait être 
rédigée comme suit; 

,j Arti cle 67 .• 
Les poids maximums autorisés sont fixés 

comme suit: 

t. Par véhicule ou' train de véhicules: ••• (texte 

du pro jet) • •• "'.' 

Le dernior alinóa du 1 serait mieux rédigé 
comme suit: 

"Pour les véhi cules à gazogène, à gaz comprimé, 
et à accumulateurs électriques, los poids ci-dessus 
sont augnentés du poä ds du gazo gène en ordre de mar-che 1 

des réservoirs à gaz comprimé 011 des accULlulateurs, 
et des accessoires de ces appareils". 

Au 2, a, alinéa 2, l'expression '~e diamètre 
extérieur du bandage mesuré horizontalement" est 
obscure: un bandage a une épaisseur, non un diamètre. 
Cette expression ne signifie-t-elle pas "le diauètre 
de la roue pourvue de son bandage, mesuré horizonta­ 
lement Il ? 

L'article 67, a, alinéa 2, serait à rédiger 
comme suit: 

"Dans cos f'o rrnu.Le s , D et L expriment, en 
mètres, respecti vernent le diamètre de la roue pourvue 
de son bandage, mesuré horizontaler:wn t, et la plus 
grande largeur du bandage mesurée à l' endroit de la 
roue le plus élOigné du sol". 

. .-'.1 ... 
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Au 2, b , le contexte : ti Ce poids est tléfini 
cor~e étant 'la charge totale transmise au sol par 
toutes les roues, dont le centre est compris dans un 
même plan vertical et transvf;..::.sal s'étendant sur 
toute la largeur du véhicule", ne peut être compris 
que par des spécialistes. Le Conseil d'Etat rappelle 
son observation préliminaire, dernier alinéa. 

C'est le conducteur q_ui sera pénalement 
responsable de la circulation d'un véhicule q_ui ne 
répond pas à ces normes, alors q_u'il n'aura pas la 
possibilité de los conprendre, ni de vérifier si 
elles sont respectées. 

Les dispositions de ce chapitre amènent 
le Conseil d'Etat à renouveler l'observation q_u'il 
a faite pour l'article 93 du précédent projet trai­ 
tant de la même m2tière et f'o rmu.Lé e comme suit: 

"I~ est nécessaire, pour éviter les contes­ 
tations, de préCiser par q_uel procédé techniq_ue 
le poids par essieu et le poids par bandage peuvent 
être déterminés.". 

Article 69. 

Cette disposition est superflue, chaq_ue 
partie dlun train de véhicule étant un véhicule et, 
comme tel, soumis aux proscriptions des articles 
57 à 68. Néanmoins, si le GouvornCHnent désire main­ 
tenir cet article, le mot "comportant" doit être 
remplacé par tlcomposant" ou "forDant". 

. .. / ... 
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Article ,70. 

En ce qui concerne le 2, il convient 
de remarq_uer que la loi de 1899 n'accorde au 
gouverneur q_ue des pouvoirs bien déterninés 
en matière de roulage (cf. article 5 de cette 
loi). Seuls les conseils provinciaux peuvent, 
aux ternes de cette loi, 6tablir des règle­ 
ments complénentaires. 

Le pouvoir a c c o r-dé en l' espè ce au 
gouverneur n'a toutefois aucun caractère régle­ 
mentaire. C'est un pouvoir de pure exécution, 
donné dans des cas particuliers, en confonûité 
de l'article 124 de la loi provinCiale qui 
charge le gouvez-neur de l' exé cution dans la 
province de lois et règlements d'administration 
générale. 

Articl~ li. 

Il semble résulter du texte du 1 que 
l'attache principale des remorques doit être 

... 1 ... 
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rigide. S'il en est bien ainsi, la première 
phrase du 1 devrait se présenter sous la forme 
suivante : 

"Article 71.- 

1.· Le dispositif reliant toute r-emor-que 
au véhicule q_ui la tire doit comprendre une 
attache principale rigide et une attache se­ 

condaire. " • 

L'article 71 règle les modes d'attache 
des "r-emcr-que s" telle que cette notion est défi­ 
nie à l'article 2, 14, savoir: "tout véhicule 
destin~ à être tiré par un autre", et la signa­ 
lisation de ces modes d'attache. 

Le Gouvernenent entend étendre les obli­ 
gations prévues par le 2 et le 3 en la 1J.atière, 
à ~ les véhicules r-emcr-qué s , notamment aux 
véhicules en panne tirés par un autre véhicule, 
COL~e une dépanneuse. 

Cette intention ressortirait plus clai­ 
rement si l'on remplaçait, dans le 2, les mots 
"véhicule remorqué" par "remorq_uell et si l'on 
prévoyait un 4 qui serait ainsi rédigé: 

"4) Les dispositions des 2 et 3 sont applicables 
aux véhicules remorqués". 

. .. / ... 
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Article 72 •. 

Comparant la rédaction des articles 59 et 
72, 1, 10 Conseil d'Etat constato qu'il sora parfois 
difficile, pour leD intéressés, de savoir s'ils doi­ 
vent solliciter les autorisations préV'.J.es par ces 
articles, du Ministre deE) Communications ou du gou­ 
verneur de la province. 

Le texte Ci-après proposé traduit plus 
clairement le s intentions du Gouve r ncmerrt en ce q_ui 
concerne le transport dus objets indivisiblos, mais 
ne résoud pas la difficulté Signalée ci-dessus: 

"Article 72.- 

1. Le gouvorneur de la provinco autorises aux 
conditions fixées par lui, le transport des objets 
indivisibles dont le chargelliont excède lus dimensions 
ou IG poi ds autorisé s par le pré sent règlenwnt.. Le 
cas éch6ant~ il détermine IGS conditions de circula­ 
tion des véhicules et romorq_ues dGstinés au trans­ 
port de ces objets et dont los dimensions (et le 
poids autorisé ?) excédoraiont également les pres­ 
criptions du présent règlemento 

L'autorisation est donnée par 10 gouver­ 
neur do la province; où c;st situé le point do départ 
du véhicule chargé, ou par le gouverneur de la pre­ 
mière province ~ traVGrser s'il s'agit d'un trans­ 
port en provenance do l'étranger. Le gouverneur a 
délégation p0rmanente pour délivrer les autorisa­ 
tions valable s pour l'ensemble du 'parc our a , aprè s 
avis de ses o o.Ll.èguo s intéressés. il. 

• 0 ./ ••• 
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Au 3, tel qU'il a été amendé en cours 
d'examen, il convâ en dr-a i. t de r-cmp.l.ao o r 1 J expr e as Lon 
"des güstionnaires de la voie publiq_ue" par "los au­ 
torités q_ui ont la gestion de la voie publiq_ue". 

Article 74. 

En CG qui concerne le 2, d, le Conseil 
d'Etat, lors de l'oxamen de l'article 99, 2, 3°, du 
précé dent projet, (lui est Ldcrrtri.que à cetto disposi­ 
tion, a observé G_,_UO : "leE; véhicules attelés à deux 
rouos dont le poids ne dó pa ase pas 1.000 kg et dont 
11 attelage e st tel quo 1,:, véhicule doit s' arrôter en 
même temps que l'anim:-tl do trait" sont dispensés 
d'avoir un dispositif de freinage, alors que d' au­ 
tros véhicules, tels los cycles, moins lourds ot 
plus maniables, donc moins dangoreux, doivent dispo­ 
ser d'un double dispositif de freins. 

Article 75. 

Le 2 serait mieux rédigé comme suit: 

"Les t'eux ot catadioptres doivent gtre pla­ 
cés do manière qu I aucune partie du véhicule ou de 
son che.rgement n'en ré duise l' efficaci té. " • 

Article 76. 

Le 1, b, est incomplot. 

• ... /0 .. 
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Les remorques ne sont pas soumises à l'im- 
matricula1:iion. :Dès lors, 
lation est apposé sur la 
l'article 76, il ne doit 

lorsque le signe d'immatricu­ 
remorque, aux termes do 

At r 1 . , pas e re ec alree 

:De même , lorsque la remorque porte une 
reproduction de ce signe, celle-ci ne devrait ~as 
être éclairée. 

Telle: n' o st pas l' intontion du G,ouverne­ 
ment. Il conviendrait de complétor 10 b do la maniè­ 
re suivante : 

lib) Los véhicules o t lus r-cmoz-quc s qui doivent être 
pourvus cl. I un signe; (d I une marque) d' Lmma tri cula­ 
tion ou de sa reproduction, doivent être équi­ 
pés à l'arrière d'un dispositif d'éclairage du 
signe d'immatriculation ou do sa roproduction.". 

Au 5, le texte; néerlandais traduit mieux 
les intentions du Gouve ,'nement. Co paz'agr-aphe dE)­ 
vrait êtro rédigé COllLme suit: 

"5. Los véhicules cctés à un service public 
ou spécial d'autobus peuvent êtro munis de feux 
11ancs destinés à éclairer les indications relatives 
à l'itinéraire ou à la destination. 

Lorsque ces foux sont placés à l'arrière, 
ils ne pe uvcrrt émettre de rayons lumineux vers l' ar­ 
rière du véhicule." •. 
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Article 77. 

Au 2, alinéa lor, il conviont d"omettre 

l'expression "au moins" .. 

~cle 79. 

Le règlomont 110 prévoit pas, en ce qui con­ 
cerne 10 fou-stop, l'obligation d'avoir plusieurs de 
ces feux. 

Dès lors, l début de l'article 79 doit 
être rédigé comme suit : "~._ 1. Le feu­ 
stop, do couleur rouge ou orango, doit, sans être 
éblouissant •• '. (texte du projut) •• 0 de 20 mètres •. 
Si 10 fou-stop est rouge et s'il est groupé avec le 
feu rouge arrière ou incorporé à celui-ci, il doit 
avoir une intensi té lumineuse ae ns l ble .: icrrt supérieu­ 
re à celle de cc; fm".". 

Au 3, l'exprossion "plan longitudinal de 
syr:létrie" est trop technique et cloi t ê t r-c explici­ 
tée ou définie. 

Article 80. 

Le 2, alinéa 1or~ ost rédigé en termes 
trop techniques. Il sera inintelligible pour la plu­ 
part des usagers •. 

.' .- ... / ... '. 
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Article 87. 

En ce qui concerno le 2, il résulte des 
déclarations des délégués du Gouvornement que l'é­ 
paisseur do 0,04 m exigée ne o ono erno que les ban­ 
dages élastiques. De môme, la largeur exigée des 
2/3 du bandage à 11état neuf ne concerne non plus 
quo les bandages élastiques. 

D'a,utre part, les mots "de la circonféron­ 
ceu sont inexacts et n'éclairent pas davantage le 
texte. Il convient do los omo trtr-e , 

D~s lors, cotto disposition serait mieux 
rédigée c ommo suit: 

"2. Est interdite la circulation des véhicules 
automobiles ot des remorques tirées par ces véhicu­ 
les Lor squ r ä Ls sont munis de bandages rigides. 

La circulation de cos véhicules est éga­ 
lement interdite Lo r equ ' ils sont munis de bandages 
élastiQues dont l'épaisseur a moins de 0,04 m ou 
dont la largeur, en un point quelconque, n'atteint 
pas plus des deux tiers de la larg@ur du bandage à 
l'état neuf.". 

Article 88. 

A la fin de llalinéa 1er, les mots "à moins 
dt" devraient être remplacés par "sans". 

'" .. / .... 
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Article; 89 .• 

L'interdiction de livrer à la clientèle 
108 véhicules visés par cet article no constitue 
plus uno mesure do police. Elle porte atteinte à la 
liberté du commerce et, comme telle, excèdo les pou­ 
voirs quo la loi du 10r août 1899 a attribués au Roi. 

D'autre part, le mo t "clientèle" est im­ 
précis. L G par-t Lcu'Lâ o r-, qui revendrait à un autre 
particulier un véhicule non conforme aux disposi­ 
tions du titre II, pourrait 10 lui livrer. 

Il aemb'l.e qu+i.L suff Leo d'interdire la 
circulation de yarei1 véhicule pour atteindro 10 but 
poursuivi par cotte disposition. 

D'autro part, si l'on interdit la livrai­ 
son de véhicules semblablGs, le système dos déroga­ 
tions prévu pil.r les ar-t t c Lo s 59? 70,2°, et 72 de­ 
vient sans objat pu Ls que ces véhicules, ne pouvant 
être livrés, ne pourront jamais circuler sur la voie 
publique. 

L'article 89 pourrait être rédigé co~~ 
suit: 

"Article 89.- 

S ' "_p t· , ous re serve ne s aeroga 1. ons pr-evue s au 
titre II du présent règlc;ment (aux articles 59,70,2°, 
et 72), aucun véhicule: ne PE;ut (être admis à) cir­ 
cu1e:1' sur la voie publique s'il niest conforme aux 
disposi tions du ti tra II du pré sont règlc:;-ment." • 

. . . / ... 



GK. - 99 - L .. 4188/2. 

Article 90. .• 

Il n'appnraîtra pas toujours d'une manière 
incontestable qUG la natura ou l'affectation d'un 
véhicule des forces armées, do la gendarmerie ou 
des services de police ost inconciliable avec l'ap­ 
plication des articles visés à l'article 90, qui ré­ 
glementent les dimensions des véhicules, des charge­ 
ments, le poids maximum autorisé, la composition, la 
longueur ot la circulation dos trains do véhicules, 
les feux-stop et los indicateurs de direction. Qui 
appréciera ce caractère dos véhicules et de leur 
chargement ? 

Il résulte dos dé c Lar-a t Lons dos délégués 
du Gouve cneme rrt qu'un règleL1l..:nt général interviendra 
à ce sujet. Il conviendrait d'annoncer ce règlement 
dans l'article 90. 

+ 
+ + 

Il Y a lieu de rendre plus précis l'arti­ 
cle 90 en en rédigeant comme suit le début.: 

"Article 90.- 

Les articles 57, 61, 67, 68, 70, 71.1 et 

72, ainsi que l'article 76 en tant qu'il concerne le 
feu~stop et les feux indicateurs de direction, ne 
sont pas ••.• (suit le texte du projet) ••• ". 

Article 93. 

Le Conseil d'Etat avait été appelé à 

.... / .... 
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critiquer la classificRtion des signaux utilisée 

par le précédent projet. 

Le projet adopte en partie la classifica­ 
tion empirique proposée par les conventions interna­ 
tionales spécifiées à l'observation générale nO III. 
Celle-ci n'est pas très différente de la classifica­ 
tion du règlement actuol, ni de colle du précédent 
projet. 

Les Chambr-e s législatives ayant donné leur 
assentiment à ces conventions qui ont inspiré le 
systèmo de classification 8dopté par le projet, le 
Conseil dlEtat rononce à rappeler ses précédentes 
observations. 

Articl,;; 1.Q.i. 

Il résulte de cette disposition, alinéa 3, 
que les autorités légaloment habilitéos pourront 
établir de nouvoaux signaux d'indication là où elles 
le jugeront bon. 

Toutefoüc), ces signaux doivent être auto­ 
risés par le Ministre des COlIL.'1lunications (article 
120, dernier alinéa). 

Il serait préférable de rédigor cet alinéa 
3 c emme sui t 

"Sous réserve de l'a,u0orisation prévue à 
l'article 120, d'autrGs s i.g naux d'indication de 
forme carrée ou rectangulaire ••• (texte du projet) 

.11 ... . . 
.e •• / •• '. 
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Article 110. 

Il c orrv'i.o n dz-a.i t de préciser, dans cet arti­ 
c Le, que les marques qu' il conoerne sont de couleur 
blanche .. 

Artic lc; 111. 

Si la ligne jaune cst continue, en vertu 
de l'article 34, 10°, il sera interdit do stationner 
sur la chaussée à cot endroit. Si la ligne est dis­ 
continue, cotte interdiction n'existera pas. 

Lo titre III du projet détorminant la for­ 
me, la signification ot los effots juridiques des 
signaux, il serait utile de rappeler à l'article 111 
la disposition de l'article 34, 10°. L'usager, en 
effet, pour-ra l t croire que los lignes jaunes, qu t e Ll.o s 
soient continuos ou discontinuas, ne servent qu'à 
rondre plus apparents les endroits qu'elles couvrent. 

A moins de prévoir à l'articlo 112 que 
les passages pour piétons doivent 6trc délimités 
par doux lignes trC:'lnsvcrsnles, 10 conductour ne 
pourra distinguer s'il se trouve dovant une marque 
qui lui prescrit l'arrêt "pour se confomer à une 
disposition réglementaire" ou s'il se trouvo en pré­ 
sencc, do marques indiquant un passage pour piétons • 

. ..... / .... 
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Articlo 113. 

A l'aliTI08, 3, il conviont do remplacer 
l'expression "gestionnairo dQ la voie publique" par 
"autori té qui 8. la go st i.on de la voie publique". 

Art.icl.o 114. 

La notion d'obstacle, prévue par l'article 
114~1, peut ~ter à discussion: si le cas d'un vé­ 
hicule immobilisé sur la voio publique pout être 

. d' , ., J ' -I I t· l 0 1·' 2 consl. ere c ornme reg _e par .'- al' lC-,-O ..J, El. :Lnea 1 ne 
peut-on prétendre quo cc véhicule constitue un obsta­ 
e Le Lor-sque tout ou partie do son chargement +ombe 
sur la voio publique? L'article 9~ alinéa 2, pres­ 
crivant quo le conducteur doit prendre lcs mesures 
nécGssaires pour garantir la sécurité do la circula­ 
tion, no doit-on pas en déduire; dans l thypothèse pré-. 
vue, que l'obligation proscrito par l'artic10 9, 2, 
se cumula avec c e l.Lc s do l'article 114,1, et que, 
par conséquent, le chargement doit être signalé con­ 
formément à l'artic10 114,1. Il paraît cependant 
oxagéré a I exig8r qu'en prévision de paz-o LL acci dent, 
les o onduc t eur-s sc trouvent dans l' obliga.tion de 
transporter Ic matériel prescrit aux fins de signali­ 
sation par l'article 114i1. 

He ste néamnoins qUE; la difficulté n' 0 st pas 
résolUe par la projet~ 

Au 1, b, 10 mot "transversales1l, qui qua­ 
lifie le mot "extrémités", est plutôt de nature à 
rendre 10 texte moins compréhensible .. Il y a lieu 
de l' ome ttrc: .. 

+ 
+ + ... 1 . .-. · 
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En ce qui, concerne le signal Il d ' évitement" 
prévu par 7~ 2, b, alinéa 3, il serait préférable de 
le fairo f~gurer aux annexes. 

Il en ost do même du signal "do détourno­ 
mentit prévu au 2, e, paroils signaux devant être 
d'un usage courant. 

Article 115. 

Il f'au; lire "rinncxe s 1 à 4- du présent 
règlement" au lieu do "annexos 1 à 3 du présent rè­ 
glement!'. 

Article 116. 

La réd~ction ci-après du deuxième alinéa 
traduirait mieux les intentions du Gouvernement: 

"Il en est do même pour los signaux 'd'inter­ 
diction ot d'obligation lorsClue los usagors sont 
tonus de s'y conformer ontre la tombée ot le lever 
du jour.". 

Article 117. 

L'article 117 se rérère par erreur au si­ 
gnal nO 9. Il convient de sa référer aux signaux 

1 A ot 1 B. 

. ., ./ .... 
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Article. ,118 •. 

Les cas cxpr-e ssémeut prévus par le règle­ 
ment sont : 

10 celui d'un "léhiculü Lmmob i.Lf.sé sur la voie pu­ 
blique (articles 9.2 et 96.2); 

20 l'existenco de chantiers ou d'obstacles sur la 
voie publique (articles 113 et 114). 

Lo s autorités légalement habilitées sont 
los conseils provinciaux et les conseils communaux 
(loi du 1er août 1899, article 1er). Lorsqu'à raison 
de l'urgence, le bour-gmc stro c st appelé à prondre 
des mesures do police qui concornent la circulation 
(loi cO~ilunalc, article 94), il va de soi qu'il a 
également c ompé tc nc e pour fairE) plEl,cer les s Lgna ux 
correspondants. lIon est de même du gouverneur 
agissant en application de l'article 128 de la loi 
provinciale. 

Resto que l'autorité par excellence, on 
cette matière, est la commune .. 

Le Consoil d'Etat rappelle partiellement 
l'observetion qu'il avait faite à co sujet lors de 
l'examen du précédent projet: 

"Dès lors se pose la question do savoir 
quelle est l'autorité cpmpétcnto pour apposer ces 
panneaux ct tracer ces marques ... 

Dans l'état actuel do la législation, 
l'autorité compétonte pour procéder à ces opéra­ 
tions ost la commune. 

. .... / .... 
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Aux torme s de l'article 1 er de la loi du 
1er aoat 1899, 10 Roi nIa que 10 pouvoir de faire 

un règlement g~n~r~l. 

Cet articlo donne aux communes et aux pro­ 
vinces le pouvoir de faire des règlements complemen­ 
taires. C'est en vertu do ce pouvoir quo les comnm­ 
nos placent les différents panneaux próvus au Code 
de roulage. 

Le rapport do la section centraIo cit~ 
ci-dessus rappelle la loi des 16-24 août 1790 ot en 
tire des conclusions dans les termes suivants : 

" Et d I abord, pour la. commune aux termes do la loi 
dos 16-24 août 1790, l'autorit~ communale est inves­ 
tie du soin do veillor à la "sûret~ et la commodit~ 
du passage dénis les ru?s, quais, places et voies pu­ 
bliques", co qui comprend, ainsi que les mots l'in­ 

diquent et conform~nent à l'arr~t de; la Cour de cas­ 
sation du 30 mars 1868, los voies quelconques tra­ 
vorsant une localité sans qu'on puisse en excopter 
les routes do l'Etat qui f orracrrt rues. 

Il appartient certos 8. la législature de rompre 
avec co principe g~n~ral de comp~t()nco respect~ 
jusqu'à co jour presque à 11~gal d'un principe cons­ 
titutionnel, mais l'occasion semble mal choisie 
pour y dóroger.". 

La Cour do cassation, è.ans son arrôt du 
9 mars 1936 (Pas. 19.36, '. I,. p. 182), reproduit ci-après 
affirme à nouveau que c'ost à la cow~une qu'appar­ 
tien"li le pouvoir de pln.oor le s panneaux; elle s 1 ex­ 
prime co~~e suit : 
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Il' o • • 

A t t endu Cl u f il est constant, dt autre part, 
que l'adrninistration communa.Le a fait placer dans 
la rue Bonneels, à l'endroit proche de sa jonction 
avec la chaussée de Louvain, le signe prévu à l'ar­ 
ticle 131,7°, de l'arrêté royal du 1er février 

1934; 

Attendu que l'article 51, 3°7 de cet 
arrêté roy.al déclare que seront toujours considérées 
cowûe secondaires les parties de voies publiques, 
même principales, pourvues ~), l'approche d'une bifur­ 
cation, jonction ou croisée du signe dont s I agi'~ ; 

Attendu que ce texte, r-emé däan t à une 
laoune dans la législation préexistante, permet 
dans une certaine mesure à l'autorité administra­ 
tive d'apporter dérogation aux règles édictées pour 
la priorité de passage, lorsque la situation le 
commande; 

Attendu que l'adnlinistration communale, 
à qui la loi des16-24 août 1790 donne mission d'assu­ 
rer la cOr.JJD.odité et la sécurité de la circul8.tiün, 
est compétento7 sauf disposition spéciale contraire, 
pour placer sur la voie publique le signal prévu 
aux articles 131, 7°, et 51, 3°tde l'arrêté royal 
du 1er févrior 1934; 

Attendu qu'il suit de là que le placement 
d'un tel signal dans la rue Bonneels suivie par le 
prévenu conférait à cello-ei le caractère de voie 
secondaire; 

" . . . ., 

•• fi / ••• 
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Il conViendrait de rendre plus précis 
l'article 118, en visant expressément les dispo­ 
sitions des articles 9.2, 96.2, 113 et 114 et en 
énumérant les autorités légalement habilitées. 

L'article 118 pourrait être rédigé comme 
suit ~ 

"Arti cIe 118. 
Hormis les cas prévus aux articles 9.2, 

96.2,113 et 114 du présent règlement, la signali­ 
sation prévue par celui-ci ne peut être placée 
que par les conseils provinciaux, les conseils 
communaux, les gouverneurs et les bourgmestres 
dans les limites de leur compétonce respective.". 

Article 119. 

L'article 198.2 du précédent projet, 
qui réglait la matière de l'article 119 du présent 
projet, était plus explicite et se présentait 
connie sui t : 

"2. Il est interdit d'établir sur la voie publique 
des panneaux publicitaires, enseignes ou autres 
dispositifs qui éblouissent les conducteurs, 
qui los induisont en erreur, représentent ou 
imitent9 même partiellement, des signaux rou­ 
tiers, se confondent à distance avec des si­ 
gnaux ou nuisent de toute autre manière à l'ef­ 
ficacité des signaux réglementaires. Il. 

I ... / ... 
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Article 121 .. 

L'article 121 serait reieux rédigé COmLle 
suit: 

"Article 121.- 

Sont abrogés : 

1° l'arrôté royal du 1er février 1934 portant 
règlement général sur la police de roulage 
et de la circulation, modifié par les arrôtés 
des 17 septembre 1934, 31 janvier 1935, 1er 
mars 1935, 29 juin 1935, 12 novembre 1935, 
17 janvilJr 1936~ 25 mai 1936, 6 juin 1936, 
29 septembre 1936, 28 janvier 1937, 28 janvier 
1937, 3 décembre 19379 18 janvier 1938, 14 
mai 1938, 27 décembre 1938, 15 avril 1939, 
10 juillet 1939, 4 sept~illbre 1939, 30 jan­ 
vier 1940, 27 février 1940, 12 février 1945, 
8 mai 1945, 12 mars 1946, 27 juillet 1946, 
3 septembre 1946, 18 octobre 1946, 3 janvier 
1947, 16 octobre 1947, 11 février 1950, 
24 avril 1951, 21 juin 1951, 15 octobre 1952 
et 24 février 1953 ainsi que par l'article 27 
de l'arrêté royal du 31 décembre 1953 portant 
réglementation de l'ü1J.îlatriculation des véhi­ 
cules automoteurs autres que les cyclomoteurs, 
sous réserve de la dis_Josition transitoire de 
ce dernier arrêté telle qu'elle a été Llodifiée 
par l'article 1er de l'arrôté royal du 4 mars 
1953 complétant cet arrôté; 

2° l'arrêté royal du 25 mai 1936 relatif ~ l'ap­ 
plication du règleIllent général sur la police 
du r-o u La ge et de la c.i r-cu.l.a t i on pour le ser­ 
vice de halage des bateaux; 

I 

• I) a / ••• 
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3° l'arrêté royal du 3 décembre 1q37 portant exten­ 
sion des dispositions du règlement gé:rt6ral sur 
la poli ce du roulage et de la circula tiOl\. aux 
routes militaires faisant partie du do mai rl\;; 
privé de l'Etat.". 

Article 122. 

Le Gouverneuont sachant à quelle date, 
ou tout au moins vers quelle date le règlement 
sera publié, il serait plus expédient d'indiquer 
fomellement les dates d'entrée en vigueur des 
"dispositions du projet". Il n'est pas souhaitable 
que les usagers doivent se livrer à un calcul 
pour la déterminer. 



VVV. 

De kamor was samengesteld uit 

do Heren F. LEPAGE, 
M:essieurs: 

J. COYETTE, 
K. lYlEES, 

F. VAN GOETHENl, 

J. LHi.i.PENS , 

J. CYPRES, 
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La chambre était composée de 

raadsheer van State, 
consoillor d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

raadsheron van State, 
consoillors d'Etat, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

adjunct-griffior, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

Do overeenster~ling tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
word nagezien onder toezicht van 
de H. MEES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M. MEES. 

DE GRIFFIER - LE GREFFrSR, 

(get.) J. CYPRES. 

van Verkeerswezen. 
des Communications. 

Do 

DE VOORZITTER - LE PRSSIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 

uitgifte nfgolüverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. 10 Ministre 

1954. 1954. Le 

De Griffier van "le Ra. .. d van State, Lü Groffier du Conseil d'Etat, 

Ii. DECK1/IYN. 


